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évfolyam Zomberbam, 1892. október 7-én, pénteken

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora J5 kr. 
Bélyegdíj minder kirüc.Jcnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Megjelen minden kedden és ^pórxteteeinL.

Zombor, 1892. okt. 6.

Miben áll a jó gazdálkodás? A gazdaság 
emeléséből, helyes beruházások eszközléséből, a 
viszonyokhoz való alkalmazkodni tudásból és: 
jövedelem produkálásából. Csakhogy a jövedelmet 
beruházások nélkül emelni lehetetlenség, fából 
való vas karika. De mert a beruházások pénzbe 
kerülnek, mert azokat sok esetben meg is kell 
szűkülni; más, talán kellemesebb kiadásokat kell 
beszüntetni: még az is megesik, hogy foltozott 
ruhában kell járni, ami az ember kinézéséből 
sokat levon: hát akik a külszin után Ítélnek, a 
befektetés természetét nem értik, a jövő iránt 
bizalmatlanok, türelmetlenek, csak a jelent nézik 
mérvadónak, azok, a befektetéseknek mindenkor 
ócsárlói, a befektetőnek elitélő bírái szoktak 
lenni. Csakis önbizalom, helyes számítás, fárad- 
hatlan szorgalom, vasakarat és kitartás képes 
megküzdeni azon akadályokkal, melyeket a körül­
mények, ócsárlások és lebeszélések elébe gör­
dítenek.

Ily önbizalom támogatta fáradhatlan szor­
galmat, vasakaratot és bámulatos kitartást fejtett 
ki a magyar kormányzás, az ellenzéki ócsárlások, 
s ezen ócsárlások által elibe gördített akadályokkal 
szemben, és ime most, az egész ország, parlament, 
pártkülönbség nélkül éljenzi, tapsolja a magyar 
pénzügyminisztert. Taps, a mely világra szól, 
mely bele zúdul a történelembe és viharos tet­
szésre készti a népeket, melyek kimondják Ítéle­
tüket a kormányzás felett.

Az a taps, melyet Wekerle aratott, milliók 
tapsa az államháztartás, az ország-boldogitás 
triumfusának deszkáin álló nagy miniszterrel, 
pénzügyi művészszel szemben, de a mely nagy 
miniszter és hatalmas zseni, ha nem lett volna 
hova markolnia, azért még se tudott volna a 
semmiből teremteni.

Elődei nem bírtak az ő pénzügyi tudomá­
nyával, az ő éles látásával, s nem értettek ama 
nemzeti tőke metszéséhez, mely ime, most a jö­
vedelmet önti. Hanem a tőke megteremtése az ő 
müvük volt. Ha nem volna mit metszeni, Wekerle 
se tudna termést teremteni. Hát akik ezt a tőkét 
előállították, azok is megérdemlik az elismerést!

Nagy és nehéz küzdelmek árán lehetett idáig 
jutni! Átvenni egy elhanyagolt, kizsarolt gazda-

ságot, terméketlen talajjal, szegény néppel; nagy 
kiadásokkal, nagy adóssággal, kimerült pénztár­
ra], türelmetlen hitelezőkkel, hitelt rontó, mindent 
gáncsoló, mindent akadályozó ellenzékkel; át élni 
„krachot", árvizet, epitem városokat, foglalni 
országokat; és nem menni tönkre! Pusztulást 
jósló, a levegőt vésszel teli sivító sirályok rém­
jelei közt; Európa pénzpiacát ijesztgető, közvé­
leményt stimmelő, kormányzást szidalmazó, ne­
hézségeket nehézségekre halmozó ellenzékkel két­
ségbeesett harcot víva: íme reng az ország a 
tapsvihartól.

És ezt méltóztatnak a vitézlő ellenzékiek 
még mindég rossz kormányzásnak nevezni és ma­
gukat kínálni: hogy ők tudnának csinálni jobbat.

Mikor a nemzet frenetikus tetszése hullá­
mokat hány, akkor megy Apponyi Jászberénybe 
s jön Zomborba kormányt gyalázni, rágalmazni 
és magamagát: országmentőnek kínálni! Ami kü­
lönben nem rossz gondolat, mert egy ilyen országot 
megmenteni, még Apponyinak se lenne nehéz: 
mikor az egész európai szárazföldön a magyar 
államháztartás áll legbrilliánsabbul!

Es a jászberényiek s a többi Apponyisták 
nincsenek velünk megelégedve! Sajnos! Ez arra 
kényszerit, hogy az országos átalános köztetszés- 
bez menjünk vigasztalást keresni.

Honvédhuszárok kiképzése. A honvéd­
lovasság eddig, az őszi fegyvergyakorlatokra szánt néhány 
hét kivételével, az egész éven át újoncainak kiképzésé­
vel s a pótlovak idomitásával volt elfoglalva, amennyi­
ben ezek költségkímélés végett évenkint két turnusban 
(okt. 15-től ápr. végéig és máj. 1-től az őszi gyakorla­
tokig) hivattak be s képeztettek ki. Ezen eljárást a mi­
niszter nem véli fentarthatónak, egyfelől azért, mert az 
egész éven át csak a nyers anyag képzése s idomitása 
vevén igénybe az időt, a csapatnak mint ilyennek, har­
cászati iskolázása, az alparancsnokoknak, tiszteknek s 
altiszteknek a vezetésben való oktatása csak a legsze­
rényebb mérvben jöhet szóba; másfelől, mert a tényle­
ges állományú tiszteket s a kereteknél beosztott hosz- 
szabb szolgálatra önként vállalkozott pótdijas altiszteket 
a szakadatlan ujonckiképzés és lóidomitás fizikailag 
kimeríti s a szellemi foglalkozástól egészen elvonja. E 
hátrányokat elbáritandó, tervbe vette a honvédelmi 
miniszter, hogy jövőre a lovassági újoncok csak egy 
turnusban (okt.—apr.) képeztessenek ki, minek folytán 
az év másik fele csapatok folytatólagos továbbképzésére 
lenne fordítható, a mi bizonyára lényegesen emelni fogja 
a honvédség harci értékét. Ézen újítás azonban a száza­

dok keretállományának némi fölemelését fogja szüksé­
gessé tenni.

A Gerevics-ünnep.
Lélekemelő ünnep folyt le f. hó 5-én (szerdán) d. 

e. 10 órakor a zombori m. kir. áll. főgymn. tornater­
mében: Gerevics Gusztáv, igazgató, 80 évi (22 tanári 
és 8) igazgatói működésének jubileumára gyűlt egybe 
az ünnepeknek számos tisztelője, az itteni hivatalok 
képviselőivel együtt.

I. Gerevics Gusztáv életrajza.
Ez alkalomból helyén valónak találjuk a jubiláns 

életpályáját, ha csak főbb vonásokban is, megrajzolni 
olvasóközönségünk számára.

Mert a közpályán, a nemzeti művelődés szolgála­
tában becsülettel eltöltött 30 évi szolgálat megérdemli, 
hogy azt mindnyájan ismerjük s rajta tanuljuk híven 
szolgálni a közügyet.

Valóban a Gerevics Gusztáv pályája olyan, hogy 
azt követendő és lelkesítő példaképen érdemes oda állí­
tani a közélet terén szolgáló férfiak számára. Megtanul­
hatják abból, mint kell önzetlenül, lelkesen, valóságos 
odaadással szolgálni a nemzeti művelődés ügyét; meg­
tanulhatják, hogy kell teljesíteni a kötelességet min­
denekelőtt; megtanulhatják miképen kell szeretni a hazát, 
nem szavakkal, hanem tettekkel.

Gerevics Gusztáv, egyike a magyar középiskolai 
tanügy legérdemesebb és legképzettebb ‘munkásainak. — 
Született 1840. február 16 án Felső Karaszlón, Ugocsa- 
megyében. Szülei gondos nevelésben részesítették. Ta­
nulmányait az ungvári főgymuasiumban s a budapesti 
egyetemen végezte. Mindig kitűnő tanuló volt s már 
gyermekkorában ritka szorgalma által tűnt ki. Szakmá­
jául a klasszikus nyelveket választotta, de ezek mellett 
privát szorgalomból megtanult németül, franciául és 
angolul is. Tanári működését az egri főgymnáziumban 
kezdte; tanárkodott ezenkívül az ungvári, lőcsei és 
eperjesi főgymnáziumokban. Mint tanár nemcsak alapos 
szakismerete, de kiváló tanitóképessége által is kitűnt. 
Azon tanárok közé tartozott mindig, kik foglalkozásukat 
nem kenyérkeresetnek, de valódi hivatásnak tekintik. A 
minő szigorú a kötelesség teljesítését illetőleg önmaga 
iránt, épugy megkívánja a kitartó munkásságot tanít­
ványai tói is; de e mellett igazságos birájuk és szerető 
gondozója volt érdekeiknek s ezért ragaszkodtak hozzá. 
Sikeres működése jutalmául 1885 ben őfelsége által a 
fehértemplomi állami főgymnázium igazgatójává nevez­
tetett ki, honnan az 1891. évben Zomborba helyezték 
át. Itt folytatja tovább a mi javunkra áldásos műkö­
dését; itt érte őt szolgálati idejének 30 éves évfordu­
lója is.

Semmi sem oly tanulságos, mintha a külföldi 
Hnügyi viszonyokat saját tapasztalatainak alapján ha­
sonlítjuk össze a mi állapotainkkal, mert csak igy tart­
hatjuk fenn kultúránkat a folytonos haladás nívóján. 
Ebből a célból Gerevics Gusztáv is többször tett nagyobb

A „BÁCSKA“ tárcája,
A protekcióhoz.

Protekció te a lelkek orgyilkosa!

Ki méltót csak ritkán emelsz, vagy tán soha,

De oly sokszor letaszítasz, le a porba,

Hogy kegyelted gúnymosoly közt letiporja,

Vess magaddal számot egyszer valaluíra,

Ólig az igaz Bíró nem hív számadásra.

Ott nem leszen protekció, csak igazság. 

Napvilágra jövend minden sima gazság, 

Számolnod kell a sok rosszról, mit míveltek 

S jóról, mit nem — az általad fölemeltek,

S a jóról, mit cltiprottid tettek volna . . .

S dijai trónt nyersz, de jaj!—tűsből a pokolba'.

Alsó Draskóczy.

PIHENŐ.
Irta: Bársony István.

És leheveredénk a szőlődomb gyönge árnyéka ol­
dalában, ahol a „vén gojzer“, mint egy nappal fényes- 
kedő holdvilág mosolygott, nagyokat kacsintva a reánk 
váró élvezet tudatának a gyönyörűségében.

Pihenni, csak pihenni ezután az iukvizicióbeli fá­
radság után! . . . Derékig sárosán, csűrön vizzé izzadva 
a vastag iszappal való küzdelemtől, nem törődünk a

világon semmivel, csakhogy végignyujtbassuk összepo- 
tyolt tagjainkat a poros avaron, mely csenevész sarjával 
alig tudja beborítani az ut szélét.

Oh, ti mórsnepfek, ti kegyetlenebb meghajszolói a 
vadásznak, mint a dsungelbeli tigris i Hogy bolondulunk 
utánatok, be a feneketlen mocsárba, melynek szikkadt 
felülete könnyen megbirja a ti pehelysúlyotokat, de a 
melybe a hosszuszáru csizma nem győz eléggé lesüp­
pedni, úgy hogy a tapasztalatlan vergődő puskás úgy 
érzi ott magát, mint egy lépen ragadt cinke! Térden 
fölül kotyvasztunk a jóféle csokoládészinű szirupban, 
mely helylyel-közzel sűrű szilvalekvárrá válik, ott azután 
minden lépéssel harsogó lélekzetvétel száll ki tönkre 
masszírozott tüdőnkből, de még úgyis jó, ha be nem 
szorul a csizmánk valami sikos zsombik-nyilásba, amikor 
könnyen az a vége az erőlködésnek, hogy egy nagyobb 
ránditás után mezítláb marad a szalonkavadasz.

A fehérhasu, óvatos sárszalonkák pedig folyvást 
ki-kicsapnak ezalatt előlünk a sásból, az ér kákacsomói 
közül, a riíegtiprott sertésjárta partról. Szortyogva tüsz- 
szentenek egyet, mikor kivillannak a mocsár fölé; 
„csekk !“ ballik itt, „csekk 1“ cippant a másik a hátunk 
mögött; erőlködünk, hogy a sárban való vergődésünk 
dacára odakapjuk a fegyvert s félig hasra bukva a víz­
ben, sütjük el puskánkat az ökölnyi madárra, mely akkor 
már többnyire elég messze jár, hogy az apró sörét kárt 
ne tehessen benne.

Még a régi vadásztörvénynek is kivétele volt ezen 
a napon. Hiába mentünk mi szélirányában, nem használt 
az; a jó meleg idő dacára is vadul szökdöstek előlünk 
a delikát madarak, pedig igazság szerint be kellene, 
hogy várják a vadászt, mikor a szelet viszi nekik. Mert 
a sárszalonkának hagyománya már az, hogy hossza 
csőrével szemközt fordul a szélnek s nagy kedvteléssel 
engedi, hogy a légáramlás lesimogassa púba tollát. Mikor 
igy szemben fordul neki a puskás, zavarba jön a lápok 
leggyorsabb madara; szél ellen repülni nem akar, mert 
megborzolódnék a toilettje, széllel röpülni nem mer, 
minthogy arról közeledik a veszedelme. Ilyenkor néha 
az ember lába alól csap ki s bőven van idő célba venni. 
De mi bizony csak úgy az ötven lépés határa körül

értük el őket jó lankasztereinkkel, s ha egy egy lebu­
kott, volt iramodás a sárban, hogy el ne veszítsük a 
drága halottat.

Ebben az élvezetben pedig ép úgy kaphat az em­
ber napszurást, amint megeshetik vele, hogy összeroskad 
a végkimerüléstől s szivdobogva fekszik közéjük a sár­
ban hencsergő malacoknak.

Oh, ha megszerezhetném magamnak azt a diabólikus 
örömet, hogy minden ellenségemet kényszerithessem 
lépést tartani velem, mikor legjobban mulatok a leirt 
módon . . . Valami rettentő lehet az, ilyen kínját szen­
vedni a boltra fáradásnak, ha még az a vigasztalás sincs 
hozzá, hogy a maga gyönyörűségére teszi az ember!

A mocsár-király, a mi konyhamesterünk, boldogan 
dörzsölte a markát, mikor látta, hogy egyenként szál­
lingózunk már az ő megtépett szárnyai alá.

— El vannak fáradva, az szigora! — dörmögi az 
öreg találékony ésszel. Az isten tudja, hogyan fogantatott 
meg az ő magyar-szerb- és német lingvistikájában ez a 
kifordított körülírása a biztos-nak. A szerb sigorne-t 
mond, amikor azt gondolja, hogy valami biztos, a vén 
gojzer hát azt találta ki, hogy mért ne lehetne magyarul 
szigorút mondani, mikor ő szerbül biztos t gondol?

Ragyog nemcsak az arca, de az egész feje is, 
mikor előkommandirozza a nagy bögrét, tele a szabad 
ég alatt készült bácskai paprikással.

Te derék Magyarország, aki nélkül valószínűleg 
még most is csak a patikákban árulnának paprikát a 
civilizált Európa területén ! Ezt az emberevő növevényt 
valószínűleg épp oly iszonyattal dobta volna el a többi 
kákabélű náció, aminthogy közel kellene lennie az ében- 
haláshoz annak a magyarnak, aki a maga eszétől neki 
merne fogni, hogy egy osztrr kagylót kisztircsöljön.

A paprika a mienk, azt mi nem engedjük s büsz­
kék vagyunk erre a gutaütésben fogantatott haragos­
vörös nemzeti csemegénkre, melytől még a mi edzett 
garatunk is ugyancsak kapkod levegő után, vagy leg­
alább is alaposan rászorul arra, hogy a hegy levével 
leöblittessék.

A paprikának legyen hála azért, hogy a mi zsir- 
ban úszó étlapunkból ki mert valamit válogatni a német

Mai számunkhoz melléklet van csatolva,



külföldi utazást; legutóbb 1888-ban a német középis­
kolák tanulmányozása céljából az egész Németországot 
beutazta.

Gerevics nemcsak mint gyakorlati tanférfiu vívott 
ki magának előkelő helyet a magyar tanárvilágban ; 
bő tanügyi tapasztalatait és alapos szakismereteit iro­
dalmi téren is érvényesíti. Működése itt is maradandó 
nyomokat hagy maga után. Számos tanügyi és tudo­
mányos cikke látott napvilágot a különböző szaklapok­
ban ; ilyenek pl. .,A kezdők latin nyelvi oktatásához“ 
(„Középiskolai Szemle“ 1882. évf.), „A klasszikusok 
jegyzetes kiadásához“, („Közoktatás“ 1883. évf.) stb. 
Értekezéseit nem közönséges szakismeret, a gondolkozás 
mélysége s a forma előkelősége egyaránt jellemzik. — 
Önálló munkái a következők: Francia nyelvtan, dr. 
Körting művének fordítása és a magyar középiskolák 
használatára való alkalmazása. Alaktan, Mondattan s 
Gyakorlókönyv. (Budapest, 1875. Lauffer kiadása. T. 
M. Plautus Trinummusa, bevezetés és magyarázattal 
ellátva (Budapest, 1880. Lampel kiadása.) T. M. Plauti 
Captivi (Budapest, 1882. Lampel kiadása.)

II. A jubileumi ünnepségek.
Az egész ünnepség három részből állott: a délelőtti 

jubileumi ünnepélyből, az esteli fáklyásmenetből és a 
bankettből.

A jubileumi ünnepély 10 órakor vette kezdetét. 
Részt vett benne a város intelligentiájának szine-java. 
Sándor Béla főispán hivatalos elfoglaltsága miatt Írás­
ban fejezte ki jókivánatait. Jelen voltak: Fejér Gyula 
apátplébános, Sclimausz Endre alispán, Csihás Benő 
polgármester, Széchenyi József törvényszéki elnök, Czir- 
fusz Ferenc kir. tanfelügyelő, Dömötör Bál járásbiró, 
Kupuszarcvits Lyubomir gör. kel. plébános, Bibiczey 
Ádám b. pénztigyigazgató, Zsulyevits Ernő keresk. isk. 
igazgató, Yukicscvits Miidós a szerb tanítóképző intézet 
igazgatója, Medveczky Zsigmond folyammérnök, Szent- 
miklósy Dénes vasúti osztály mérnök, a csendőrség, adó 
hivatal, a helybeli népiskolák képviselői, s még sokan 
a helybeli intelligentiából, továbbá nagyszámú hölgykö­
zönség. Megjelent az ünnepeknek egy régi jó barátja és 
volt kollegája is Sas Bertalan eperjesi kanonok, vala­
mint leendő veje, Mészáros Lajos fehértemplomi tanár.

A torna-terem három homlokzati ablakja közül a 
jobboldali piros, a középső fehér, a baloldali zöld színben 
pompázott. A jobb és baloldaliban volt a felséges ural­
kodó pár olaj nyomatú képe; a középsőben csüngött 
Gerevics Gusztáv 30 év előtti arcképe örökzöld mezős 
rózsa koszorú keretben, mellette „Árpád“ és „Álmos“ 
bronc szobra, alatta széles kék szalagon a következő 
chronostikon:

paX. DeCor. aC. VIrtVs toLLVnt seX. LVstra 
MagIster.

Tíz órakor Szól Sándor tanárral a kar egy nyolc tagból 
álló küldöttsége ment az igazgatóért, hogy az ünnepre 
meghívják. Az ünnepeltet dörgő éljenekkel kisérték a 
chronostikon alatt kijelölt helyére, mialatt a tanári kar 
jobbról s balról félkörben vette körül szeretett igazga­
tóját.

Az ünnepséget a gymn. ifj. dalos köre nyitotta 
meg szabatosan előadott „Felköszöntő“-jével. Utána 
Jeszenszky Dezső, a tanári kar érdemes veteránja 
üdvözölte a kar megbízásából a következő lelkes beszéddel:

Tekintetes Igazgató ur ! Nagyrabecsült barátom !
Kartársaim engem bíztak meg azzal, hogy a mai 

napon üdvözöljelek ünnepi beszéddel. Szívesen vállalko­
zom megbízásuk teljesítésére ; mert hiszen csak a magam 
kedélyhangulatát kell őszintén kifejeznem, hogy az övékét 
is híven tolmácsoljam: megannyian, kik vezetésed alatt 
egy zászlót szolgálunk, egy szívvel egy lélekkel meg­
egyezvén abban, hogy tanári és nevelői pályád harmin­
cadik évének utolsó napját ünneppé kell avatnunk. 
Magyarázzam-e, mi keltette ezt az érzelmet bennünk, mi 
érlelte meg ezt a megegyezést közöttünk ? Okadatolása 
végett legyen elég az ember kiirthatatlan és épen azért 
mindenkor és mindenütt megnyilatkozó tulajdonságára 
utalnom, hogy életének mindama mozzanatait ünneppel 
jelöli meg, melyekről érzi, hogy a köznapiság kicsinyes 
gondjai és örömei, apró esélyei és szenvedései fojtó 
gőzköréből, az igazi életcélok, eszmei feladatok örökké 
üdítő és éltető atmosphaérájába emelik. Hogy a mai

s „gollasch“-unknak szerepet juttatott az exotikus ételek 
között, mig a tepertős túrós haluskát már nem tudta a 
maga vajba mártott süteményei közt meghonosítani.

Azt a finom árnyalatát az íz és zamatbelí válto­
zatosságnak, amivel tele vau a magyar paprika, hogy 
is értené és érezné át idegen gyomor ? Arra a csimbo- 
rasszójára az inymaró deliciának, amit — mondjuk — 
a szögedi paprika minden jóra való magyar gégében fej­
leszt: nem emelkedhetik se burkus, se pólyák soha! 
Hisz' a szögedi paprika világhírét dicsérik már az Óceá­
non túl is; a yanke, mikor ráfanyalodik, hogy megpiro- 
sitsa a levesét, nagyobb gyönyörrel cselekszi ezt, ha a 
kókler pincér szegedi paprikának kereszteli el a tenge­
rentúli téglaport előtte.

Hogyne lennénk hát mi elragadtatva ettől a mi 
specialitásunktól, mikor a keleti embernek joga van 
csettinteni a nyelvével, ha faggyas csevabjának az aro­
máját érzi ?

A paprika legalább isten kegyelméből való gyü­
mölcs, szebb és csábítóbb, mint amilyen Éva almája 
lehetett. Némelyik tiszteletreméltó példány előtt szeretné 
a kalapját levenni az ember; ezek a körtealaku, óriás 
karimáju, bazsarózsaképű csudák egészen magánkívül 
hozzák azt, aki egyszer beléjük szeretett; ízök édes, 
csiklandozva bizsergető és mégis irgalmas, nem öli kí­
méletlenül az inyeskedőt, mikor az nem állja tovább a 
kisértést. Zöld korában úgy lehet ezt a nagy, édes pap­
rikát enni, mint az almát; húsos, fehérzöld "rostja csak 
úgy ropog a kés alatt, a só egy picit átnedvesedik az 
eleven seb szélén s megcsillog rajta, mint a zúzmara, 
még mintha valami különösen kellemes éretlen illat, akár 
a frissen levágott fűé, szállna ki belőle . . .

Aki pedig kelleténél jobban belebódul ebbe a ma­
gyar élvezetbe, azt észretériti egy másik fajta, a törpe 
mogyoró-paprika, melynek sima vérvörös, szinte kicsat­
tanó pofácskája sötét kárörömmel vigyorog ki a bokrok 
zöldje közül. Még a légy is ájulva buli le róla, ha bo­
londmódra végig talált rajta korcsolyázni; ember legyen 
a talpán, aki elég elszánt, hogy beleharap öngyilkosság 
szándoka nélkül; egyszerre mintha puskapor robbanna

nap ilyen mozzanata életednek senki sem kételkedhetik, 
ki kedélyed fogékonyságát, gondolkodásod fenköltségét, 
törekvésed nemességét csak némileg is ismeri. Hiszen 
egy-egy eltűnő év utolsó órájának megkondulása is kelt 
már mély megilletődést, komoly gondolatokat, ünnepi 
hangulatot még durva lelkekben is: hát mennyivel in­
kább annak a napnak megviradta, melynek elmúltával 
azt mondhatja valaki magáról, a mit te mondhatsz ma­
gadról : a rám bízott munkát elvégeztem, el becsületesen, 
legjobb akaratom és tudomásom szerint.

Kire ily nap virad, ünnepel, akarva nem akarva 
ünnepel, mert kedélye dagadó érzelemárja kiragadja a 
hétköznap sorából és viszi, ünnepi mezt vetvén lelkére, 
oua fel, hol a megtisztult hit fenséges temploma áll, 
melyből tömör akkordokban zeng feléje a szivetrázó 
szózat: ember! küzdj és bízva bízzál! ki eszmékért élt, 
meg nem bal! Te hallod e szózatot. Neked ezért ünne­
ped a mai nap.

De ez a szózat mikozzáak is elhat onnan fölülről, 
mert mi veled ünnepelünk. Ámde csak az az igazi ün­
nepnap melyen valóban épülünk. Hát nem is öltöttünk 
mi azért ünnepi díszt, hogy veled színezzünk, hanem 
hogy komolyan épüljünk. És érezzük is már a mai nap 
múló óráinak maradandó malasztját. Avagy látva téged 
30 évi igazgatói gondokkal is súlyosbított tanárkodásod 
után testi és szellemi erőd teljében, kedélyed nyugodt 
derültségében, tehát mindannak birtokában, mi legköny- 
nyebben vész cl az élet viharaiban és a mit, ha egyszer 
elveszett, semmi sem pótol, látni téged ekként: lehet e 
valaki közöttünk, ki ezután is elhigyje, hogy Isten ha­
ragja tette azzá, a mi: nevelővé '? 1

Ha ki akarnak tüntetni, gyertyához hasonlítanak 
bennünket, azt mondván felőlünk, hogy világítunk ön­
magunkat emésztvén. Te egy emberöltő óta világitsz és 
mégsem emésztetted föl magadat. Félre hát sopánkodó 
kishitűség! A mi pályánk munkatérbe elviselhető, a nél­
kül, hogy időnek előtte össze kellene alatta roskadni; 
mert ime súlya 30 év alatt sem töri meg a hivatá­
sára rátermett férfiút. Hogy erről meggyőződtünk : ezért 
meg nekünk ünnepünk a mai nap.

De életed ma felállított mérföldjelzője egyszersmind) 
mutatója annak az útnak, melyen mindnyájunknak, rang 
és vagyon, hivatal és kereset, nem- és korkülönbség 
nélkül kell haladnunk, ha azt akarjuk, hogy életpályánkon 
ne unalom és nemakaródzás dudvája nőjön, hanem 
muukakedv és tiszta öröm virága nyíljék. Azt olvassuk 
ki ennek az útmutatónak a feliratából, melyet 30 év 
tapasztalata rávésett, hogy életünknek mindig legyen 
célja, de célunk sohasem legyen az élet. A te életednek 
mindig volt célja. Azonban nem én vagyok hivatva 
életcélod megvalósítása közben szerzett bokros érdemed 
méltatására. De annak illusztrálására, miként kell kitűzött 
célokért buzogni, legyen mégis szabad, múltad egy 
episódjáról megemlékeznem, melyet elbeszélvén, a benne 
tanúsított magatartását úgy tüntetted fel, mint magától 
értetődő, említést alig érdemlő dolgot. Pedig nagy dolog 
volt. Még mint tanárt oly állással kínáltak meg, melyet 
a mienknél sokkal nagyobbnak tart a világ, mert címekkel, 
kitüntetésekkel, előkelő ismerettséggel kecsegtet, mire 
mi, társadalmunk szellemi napszámosai, nem igen tart­
hatunk számot. Mindazáltal visszautasítottad ezt az állást, 
az e fölött ámulóknak megmagyarázván, hogy abban a 
rangsorozatban, melyet érdem állapit meg, az, ki állását 
emeli, sokkal előbbre való annál, kit csak állása emel. 
És hogy a kitűzött életcél valósításában bebizonyított 
törhetetlen hűség és ernyedetlen kitartás a kartársak 
szűk körén túl is talál elismerésre, annak ékesszóló 
tanúbizonyságunk nagyrabecsült vendégeink díszes ko­
szorúja, kiknek szives megjelenését körünkben, másként 
nem magyarázhatom, mint úgy, hogy nekik is ünnepük 
a mai nap.

Intézetünk ifjúsága is ünnepel; de az már az ő 
dolga legyen, hogy szive ünnepi hangulatát, a mai al­
kalomhoz méltóan tolmácsolja. Azt hiszem ebbeli köte­
lességének meg is fog felelni. Mielőtt azonban neki 
engedném át a tért, fogadd még a tanári kar tiszteleté­
nek és nagyrabecsülésének őszinte kifejezését. Tisztelet­
nél és becsülésnél többet férfiak egymásnak nem adhat­
nak, egymástól nem várhatnak. Ez az egy van ugyanis 
a világon, mit érdemeden soha el nem érhet, hódoljon 
bár neki a félvilág; és érdemet mindég megkap, álljon

bár ellenségeinek millióiból az emberiség. Mert tiszteletet 
sem érdemetlenre pazarolni, sem érdemestől megtagadui 
nem lehet. " ~

Végre jó kivánatainkat is vedd szívesen: Neked 
a nevelés és oktatás bajnokának mit is kívánhatnánk 
mást a mai ünnep alkalmából, ha nem azt, hogy additr 
maradj szellemi és testi épségben, mig az ügyet, melyet 
még most is szolgálsz, a tökéletesedés ama fokán nem 
látod, hova pályád kezdetén, ifjúságod nemes hevében 
emelni akartad. Tudom, ennek megvalósulásának eseté­
ben megkönnyebbülten lépnél le a köztevékenység tüskés 
mezejéről, és megelégedten élveznéd élted majdan he­
következő alkonyatát, melynek szelíd fényét azonban 
hogy az ég egyhamar ki ne oltsa szintén óhajtjuk, ősi 
szokás szerint azt kiáltva: élj soká, nagyon soká!

Igazgató a kar érzelmeinek „egyenes szivű“ tol­
mácsoló j át megcsókolta, s elérzékenyülve köszönte mee- 
a kar figyelmét, kiemelvén azt, hogy büszke arra, bod­
ily testületnek, mely hivatása tudatában maga a meg­
testesült kollegialitás, vezetője.

Ezután Falcione Árpád VIII. oszt. tanuló szavalta 
el szabatosan s hatással dr. Molnár István Lajos tana:- 
következő alkalmi „Odá“-ját:

Ázó'a harminc ősz levirult, hogy e 
Honnak virágát —- mint Te hiszed: szemed 

Fényét — nagy önfeláldozással,
Mesterileg neveled-tanítod.

„Tiszteld atyádat“ — isteni egy parancs I 
Te nemzedékek atyja levél, Neked 

Egy emberöltő tartozik, s mint 
Szellemi atyja iránt, adósod.

Fenkölt önérzet környezi homlokod;
Kellőmmel árad ajkadon a tanács;

Ihlett apostol szent hevével 
Hirdeted a tudomány igéit.

Letűnt koroknak mithoszi hősein 
Élénkbe fested példa gyanánt, mi tesz 

Jóvá, derékké, s oktatásod 
Meghiteled nemes életeddel.

Jertek, ti Hellász gyermeteg isteni,
Múzsák, héroszok; jertek Olimpián 

Győztes vitézek 1 Ünnepeljük 
Kultuszotok jeles áldozóját!

Jer Plautus! élces bókkal öleld meg Őt,
Ki megnövelte híredet itthon is ;*)

Vergil, Horác, az ősi virtus 
És pietas avatott becsüsét

Szép eklogába’, dalba’ köszöntsd ! Ovid,
Catull, szereld fel kobzodat, és velünk 

Foglald te is himnuszba Öt, ki 
Szellemetek mibelénk lehelte!

Magasztos érzés tölti be sziveink,
Nyelvünkön esdő hálafohász fakad,

És lelkesült szavakba öntve 
Száll az egek tehetős Urához:

„Élet halálnak Őre! ha kedveled 
Ez ifjúságot: tartsd meg igen soká 

Méltó helyettesed közöttünk,
S óvd vezető erejét javunkra!“

Utána Kari Lajos VIII. oszt. tanuló üdvözölte az 
ünnepeltet a tanuló ifjúság nevében gondosan készített 
beszéddel. Mire igazgató az ifjúsághoz lendületes beszé­
det tartott, melyben főkép munkásságra és hazaszeretetre 
buzdította az ifjúságot, mert — mint moudá — a munka 
hatalom, melynek gazdagság jár nyomában, tőke, mely 
legbiztosabban, legdusabban kamatoz. Remegve fut előle 
az ínség sápadt alakja, hogy fölváltsa helyét az önérzet 
s bőség okozta megelégedés. A munkálkodásnak leg­
nagyobb rugója a hazaszeretet. A hazaszeretet és mun­
kásság, mint egy fának hajtásai ölelkeznek egymással, 
melynek tetején hervadhatatlanul díszük a dicsőség, a 
boldogság koronája.

Az ünnepséget az ifj. dalkör rekesztette be a 
«Hymnus“-szál, melyet állvi hallgatott végig a nagy­
érdemű vendégkoszoru.

*) Gerevics kiadta s magyarázta Plautus néhány darabját.

szét a szájában s tüzes menykőszilánkok hasogatnák 
végig a torkát a füle dobjáig. Csupán a csücske egy 
ilyen kis paprika viperának elég arra, hogy gyöngébb 
idegzet számára lehetetlenné tegyen egy tál levest s 
zöld korában is van benne annyi erőszakosság, hogy 
egy pillanat alatt elnémítja a legbőbeszédűbb kortes 
ékesszólását is.

Mindez a jóság, zamat, édesség, erő, kegyetlenség 
és ínycsiklandó szépség benne volt abban a bácskai 
paprikásban, mit a vén gojzer elibénk tálal vala a va­
dászat után.

Árkádiái egyszerűséggel és félelmes étvággyal te- 
lepedék meg a puskások bada a fűre plántált óriási 
vasbogrács körül, hogy fa- vagy cinkanállal halássza ki 
a sárgavörösen gyöngyöző paprikáslé közül a jó szívós 
husdarabokat.

Három szekér keresztül-kasul állítva az utón s le­
szerelve; a lovak a kasból falatozzák a szénát, vagy 
tarisznyás abrakot zabáinak; vadászholmi elszórva itt 
is, ott is, egy tarisznya, rajta keresztüldobva a kilőtt 
puska; arrább egy pár száradó bagaria, a gazdája fe­
hérben sütkérezik a napon, úgy szárítja magát, nem 
k '1 neki most csak egy markos bába, aki megkenegesse 
elvánnyadt hátát. S a szilvafa szegényes árnyékában, 
ahol a gyér levelek közt pásztásan hull ránk a nap 
meleg sugara, összedugjuk mi többiek a fejünket s meg­
elégedetten szürcsölgetjük a bácskai paprikás esszenciáját.

A vén gojzernek van gondja rá szakadatlanul, 
hogy ki ne ürüljön a talpatlan pohár, melynek mindig 
kézben kell lennie, különben feldőlne kincset érő tar­
talmával együtt.

. 7~ De csak nincs ilyen komedencia több a világon, 
sóhajtjuk célzatosan összekacsintva, amint már kezdünk 
betelni a sok jóval.

— Az szigorú ! — pattan fel önelégülten a mocsár­
király és nagyot csuklik egészségünkre a talpatlan po­
hárból.

Úgy tetszett nekem, mintha az őszi alkonyat pi­
rosas fényében, valahol a mosorini rét rónája fölött 
újra szólt volna a szélkiáltó. '

u„ITT YAH AZ ŐSZ, ITT YAH ÚJRA.
Csevegés a divatról.

Lelohadt a nyár forró heve lassan, de immár 
érezhetően. A nap melegen, barátságosan árasztja még 
szét sugarait, de lassú leáldozása nincs már, az enyhe 
és barátságos nappalokat hirtelen váltják fel a hossza 
s hűvös esték. A természet átalakult, s vele alakult át 
elmaradhatlanul a toilette és ruhatár is. Lássuk, meny­
nyiben ?

Nem vetkőzött még ki teljes nyárias jellegéből, 
habár a esipkerubák és a szellős mousselinek kedves 
kora teljesen letűnt, de a nyár kedves emlékeinek min­
den erejével védekezünk még, és a sötét színeknek, s 
a nehéz szöveteknek ideje még nem kerekedett felül. 
Ezen átmeneti idő, mely az évszakok fordulásával 
mindannyiszor ismétlődik, a divatra nézve igazán rend­
kívül érdekes idénnyé fejlődött. Ezen átmeneti időszak 
divatjában van bizonyos eredeti eszme, valami zseniális 
kedves kacérság; s valami különös, elragadó bájosság 
van e nyár-őszi, féltoillettekben, melyek nem mondanak 
le a nyárról való édes visszaemlékezésről, s a közeledő 
télnek sejtetését nem képesek elpalástolni.

Ez az érdekes ideje ama szellős, színes selymek­
kel bélelt csipke-panyókáknak, azon különféle, kacér, 
fantasztikus felöltőknek, azon kifogy hatatlan kalapujdon- 
ságoknak a legleleményesebb színösszetétellel, díszítve 
ezei féle,. tarka, feltűnést kereső csecsebecsékkel, melyek 
megállítják a sétálót a divatnak ki rakatjai előtt, s édes 
epekedéssel, ábrándos vágyakozással töltik el.

Ugyan ez az érdekes ideje annak, amidőn az ipar 
uj eszméket telepit meg a divat szeszélyes életébe, s 
előkészíti a tél Ízlését. — így ismét előtérbe léptette az 
oly sokáig elhanyagoltan hevert strucmadár toildiszt. 
amely bizonyos lágy, festői vágyakat keltő vonást nyújt 
a toilettének. Már a szoknya alsó szegélyét, a derek 
kivágott szélét, az ujjak, de sőt a keztyű és szatinbőr- 
\ n .őszült társasági cipők szegélyét is structolldisz övezi. 
A hajék is csak structoll; színe gyengéd, lágy, nem 
rikító. Mindenfelé tolldisz, amerre csak tekintünk.
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Melléklet a „Bácska“ 79-ik számához.
az ünnepség maradandó emlékére a kar testületi­

leg lefényképezte magát.
Este az ifjúság fáklyásmenettcl tisztelte meg kedvelt 

igazgatóját, melyben az összes tanuló ifjúságon kivül 
szép szarnu közönség vett részt. Az ünnepeltet Sztrilich 
MII osztályú tanuló üdvözölte, mint az ifjúság atyját- 
továbbá az ífj. dalkör énekelt. A menetben mintegy 70 
fáklyás és lampionos vett részt. 6

Esti 8 órakor 48 teritékü közvacsora volt az Ele 
lantban; a kar részéről Szól Sándor üdvözölte az ünne 
peltet, Malesevits Miklós meg a vendegeket. A közva­
csora fényét nagyban emelték a sikerűit tosztok szellemi 
sziporkái. leiköszöntőt mondottak még: Molnár István 
dr., Jeszenszky Dezső, Dömötör Pál, Sass Bertalan, 
I-ejer Gyula, dr. Pavlovits Simon, Temesváry János dr 
líácz Soma (latin nyelven,) Szondy Mátyás, Mihajlovics 
Endre, Buday Gergely, Zsuffa Vince, sat.

különben is fényesen sikerült közvacsora ki- 
emelkedő pontját képezte a nagyszámban érkezett üd- 
vuz.u sürgönyök felolvasása. Sürgönyileg üdvözölték az 
ünnepeltet: Berzeviczy Albert kultuszminiszteri állam­
titkár, Leovey Sándor kultuszminiszteri tanácsos, Platz 
Bonifác dr. fiiigazgató, Firczák Gyula püspök, Pászt 
kúriai biró, Pálfy orsz. képviselő, számos gymn. igaz­
gató és tanár, valamint számos tisztelője.

A kedélyes közvacsora a hajnali 
dött s ezzel együtt az ünnepség is.

Kívánjuk, hogy maradjon még sokáig a zombor 
gymnasium szakavatott vezetője s tűzzön majdan hóm 
lokára az elismerés amaranth-koszorut.

órákban végző-

Helyi és megyei hírek.
Kinevezés. Dr. Radány Dezső, szabadkai kir. 

törvényszéki jegyzőt a király őfelsége a topolyai kir. 
járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

Kinevezés. Dr. Beczásy Gyula, torontálszigeti 
községi orvos, Bajára városi orvossá neveztetett ki.

■Ki^^vczés. Dr. Oláh Béla orvos, városunk fia, 
a 22-ik számú cs. és kir. helyőrségi kórházhoz tényleges 
állományú főorvossá neveztetett ki.

Uj doktor. Havel József, dr. Havel József 
helybeli kir. törvényszéki orvos fiát, a budapesti tud. 
egyetemen a napokban az összes orvostudományok dok­
torává avatták föl.

Nyugdíjazás. Ucber Vilmos, várakozási illet­
ménynyel szabadságolt honvéd alezredes, a mi honvéd­
zászlóaljunknak hosszabb időn át volt parancsnoka, vég­
kép nyugalomba vonult. A hivatalos lap egyik legutóbbi 
száma közli a nyugdíjazást s egyben közli azt is, hogy 
a király7 őfelsége Ucher Vilmos alezredesnek, hosszú és 
sikerdus katonai szolgálatainak elismeréséül ez alkalom­
ból a címzetes ezredesi rangot adományozta.

Újvidék sz. kir. város legtöbb adót fizető 
jövő évi törvh. biz. tagjai között első helyen áll Dun- 
gyerszky Lázár földbirtokos 7973 frt 76 kr egyenes 
államadóval és utolsó helyen Königstüdtler János keres­
kedő 473 frt 09 krral.

Az ó-sztapári pusztaügye véglegezve van 
teljesen. Haasz és Deutsch budapesti lakósok mint 
vevők nevében e hó 4 én vette át megbízójuk a nagy 
birtokot.

Az ország címere. A belügyminiszter körren­
deletben közölte a vármegyei alispáni és a városi pol­
gármesteri hivatallal az ország címerének használatára 
feljogositt cégek, egyletek és intézetek 1890. végéig 
terjedő lajstromát s egyúttal fölhívta azokat, hogy e 
lajstrom alapján szigorúan tegyenek eleget ellenőrzési 
kötelességüknek.

Felolvasás. A bajai kereskedő ifjak egylete 
1892. évi október hó 15 én, szombaton, uj helyiségei 
megnyitása alkalmából, felerészben a bajai főgymnasium 
ifjúsági segélyző-egyesület, felerészben saját könyvtára 
javára tánccal egybekötött felolvasási estélyt rendez. 
Műsor: 1. Megnyitó beszéd, tartja az egylet elnöke dr. 
Lemberger Ármin ur. 2. Az éghajlat befolyása a szellemi 
életre, felolvassa ft, dr. Horváth Cyrill, főgymn. tanár ur.

Halálozás. Jánosfy Antal zentai kir. adótárnok 
e hó 4-én szélhűdés következtében meghalt.

Város és a kolera. Ama veszély ellenében, 
mely most már Budapestről fenyegeti az ország minden 
vidékét buzgó és lelkiismeretes tevékenységet fejt ki 
városunk hatósága is. Az egészségügyi bizottság mindjárt 
a Budapestről jövő legelső hiteles hirek után, e hó 6 iki 
ülésében, járványbizottsággá alakult át s most már mint 
ilyen működik. A vasúton közlekedő utasok hozhatják 
magukkal legkönnyebben mifelénk is a ragályt s ez 
okból az utasok között netán előforduló gyanús meg­
betegedésekre való tekintettel a sztanisitsi utón, a vas­
pályán túl, egy lakházat béreltek ki s fölszólították a 
vasúti állomásfőnököt, hogyr a vasút koleragyanus bete 
geit haladéktalanul ideszállittassa. Ennek a betegháznak 
ápolója is van már, a mennyiben a kórház volt ápolója 
fogadtatott föl erre. A bukováci szállásokon — a mint 
tudjuk — kolerakórház van. Ennek fekvését azonban a 
főorvos messze találván, intézkedés tétetik egy közelebbi 
kolerakórház berendezése iránt. Az e hó 4 iki járvány­
bizottsági ülés a főorvos indítványára elhatározta, hogy 
a köztisztaság szigorú ellenőrzése céljából utcai biztosok 
alkalmaztassanak és pedig e célra a rendőröket fogják 
igénybe venni s fölhívta a rendőrkapitányságot, hogy a 
város belterületén minden disznóhizlaldát vizsgáltasson 
meg s a hol a telek kicsinysége, a levegőtől való el­
zártsága vagy egyéb körülmények kiváuják, azt tiltsa 
be. Úgyszintén ellenőrizendő a zöld gyümölcs elárusitása; 
tilos a város belterületén egy egy udvarban 10 nél több 
birkát tartani ; az artézi viz használatát ajánlja a bi­
zottság s a Bánát külvárosban lévő falazatlan kutak 
vizét használni tilos; ezeken kivül ellenőrzi a rendőrség 
a kocsmák és középületek szigorú fertőtlenítését s az 
orvosi teendők végzésére még egy kisegítő orvos alkal­
mazását is elhatározták, a ki dr. Duchon János szemé­
lyében el is foglalta ideiglenes állását. -— Láthatni ezek­
ből, hogy a városi illetékes közegek minden szükséges 
teendőt megtesznek, csakhogy távol tartassék a veszély 
s a mennyiben netán fölkeresne bennünket is a járvány, 
ne találjon az készületlenül bennünket. A járványbizott­
ság tegnap délutánra ismét össze volt híva.

Esküvő. Dr. Csillag Károly, szabadkai ügyvéd­
jelölt, e hó ltján vezeti oltárhoz Szabadkán Braun Flóra 
kisasszonyt, Braun Jakab leányát.

Az első fejezet. Egy regénynek az első fejezete. 
Lejátszódott minálunk. És azt mondják, hogy Zombor 
unalmas és száraz egy város. Már pedig a hol a regény 
a való életben is lejátszódik, ott nem lehet unalmas 
viszonyokról panaszkodni. Kedden kellett volna egy 
esküvőnek megtörténnie a helybeli róm. kath. templom­
ban. A menyasszonyi ruha elkészült, a koszorú is meg 
volt s a leány szülői már a lakadalmi süteményeket is 
előteremtették, meg a vendégeket is meghivták. Szóval 
minden megvolt, csak a menyasszony öröme tűnt el. No 
de ez nem is olyan különös dolog, mert hiszen a meny­
asszonynak rendszerint illik szomorúnak lenni. Hanem 
hát ez a szomorúság olj-anféle volt, a melyre a nóta azt 
tanácsolja, hogy

„Koszorúdból tépj ki egyet,
Tépd ki azt a nefelejcset . . .“

Ki is tépte a leányzó, azaz hogy elhajította az egész 
koszorút, sőt még a menyasszonyruhát se vette föl. 
Kedden kellett volna az esküvőnek megtörténnie s kedden 
reggel minden rendin volt a lakodalmas házban, csak a 
menyasszony — tűnt el. Mikor észrevették a hibát, akkor 
már másnak a karjában turbékolt a galamb. A lakoda­
lom persze elmaradt s ezzel a regény első fejezetének 
is vége szakadt. A folytatás következik, most játszódik 
le odakünn az életben.

Tanítók gyűlése. A Bács-Bodrogh megyei 
apatini kerület községek tanítói köre f. évi október hó 
12-ik napján Mouostorszeghen fogja rendes őszi gyűlését 
megtartani. A gyűlés sorrendje: 1. Gyakorlati tanítás: 
lartja Horváth József. 2. A múlt ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása. 3. Felolvasás a természettudományok köré­
ből. Harmadik rész. 4. A történelem gyakorlati tanításá­
nak módja. Második rész. 5. A tavaszi gyűlés helyének 
kijelölése. 6. A következő gyűlésen tárgyalandó tételek 
és a munkálkodók kijelölése. 7. Indítványok. A gyűlés 
9 és fél órakor veendi kezdetét.

Borzasztó halál. Zsablyáról írja levelezőnk: 
Borzasztó eset tartotta szeptember hó 29-én este 8—9 
óra között községünk lakosságát izgatottságban. Minden­
felé szaladt a nép, de hogy tulajdonképen mi történt, 
mit jelentsen e csődület, senki sem tudta megmondani. 
Mig végre a katasztrófa színhelyére érkeztem s ott való­
ban hajmeresztő kép tárult szemeim elé. Plávsin Szima, 
községünk egyik legderekabb fiatal polgára, vértől bo­
rítva, halva feküdt az ut közepén, lovai által lett agyon­
hurcolva. A szivetrázó esemény következőképen történt: 
Plávsin épen az utolsó kocsi kukoricát vitte haza a 
szántóföldről. A kálváriahegyen azonban a kocsija elé 
fogott tüzes csikai valamitől megbokrosodtak s vad 
futásnak eredtek. Hiába iparkodott Plávsin a lovakat 
megfékezni, nem lehetett. De szerencsétlenségére egyen­
súlyt is vesztvén, a kocsiról fejjel lefelé bukott, a kerekek 
közé jutott, lábai meg a gyeplő és hámban megakadtak, 
így hurcolták őt a lovak majdnem a piactérig. Este volt, 
az utcák ilyenkor üresek, mert a nép az udvar hátulján 
víg danák között bántja a tengerit. Plávsin fia kiabálva 
rohant a kocsi után, de a száguldó paripákat utol nem 
érhette. Fischer Gyula kereskedőnek feltűnt a gyorsan 
haladó gazdanélküli terhes kocsi, többed magával ki­
rohant a boltból, kantáron ragadták a lovakat, gyorsan 
levágták a hámokat, igy végre megállt a kocsi. A bol­
dogtalan Plávsin feje szét volt zúzva, agyveleje kifrecs- 
csent, testének többi része is össze volt törve s roncsolva. 
A gyorsan érkezett orvosi segély a szegénynél már fö­
lösleges volt, mert a halál már jó negyedórával előbb 
beállhatott. Temetése másnap a lakosság nagy részvéte 
mellett ment végbe. Özvegye s öt korai árvaságra jutott 
gyermek siratja a borzasztó halállal kimúlt atyát.

Körözés. A szabadkai kir. törvényszék kerestet 
egy Kalina János nevű embert, aki ellen lopás bűntette 
miatt folyik ott az eljárás. Kalina János eltűnt s a sza­
badkai törvényszék most fölhívja a hatóságokat, hogy 
föltalálása esetén hozzá szállítsák a bűnöst. Hivatalos 
személyleirása igy szól: r. kath., 46 éves, közép ter­
metű, haja gesztenyeszin, szemei sárgák, bajusza vör- 
nyeges, vastag, hosszú, orra rendes, szája szabályos, 
fogai épek, beszél magyarul, németül, dalmátul, nap­
számos.

A vasúti tisztviselők fizetése. Az állam- 
vasuti alkalmazottak helyzetének fokozatos javítása szem­
pontjából figyelemreméltó rendszabályt vett célba a ke­
reskedelmi miniszter. Akként szándékozik ugyanis javí­
tani az alkalmazottak helyzetén, hogy már a jövő évre 
tetemes nagy — közel kétszázezer frtnyi — összeget 
vett föl előléptetésekre, illetőleg ezen összeg erejéig 
emeli az állások számát azon fizetési osztályokban, me­
lyekbe azon személyzet előléptetendő lesz, amelynél leg­
inkább indokolt a fizetésnek javítása. Ugyané szempont­
ból indulva ki, jelentékenyen csökkentette a miniszter 
a legkisebb fizetéssel javadalmazott — batszáz frtos — 
hivatalnoki állásokat s majdnem harmadfélszáz ily állást 
magasabb fizetésűvé alakított át.

Városi ügyek.
Városi közgyűlés. Zombor sz. kir. város tör­

vényhatósági bizottsága f. évi október hó 8-án délelőtt 
11 órakor a városháza nagytermében rendkívüli közgyű­
lést tart. Tárgyak: 1. Zombor sz. kir. város kegyúri 
bizottságnak megkeresése a rom. kath. kistemető kibő­
vítése céljából 6000 □ öl terület átengedése iránt. 2. 
A kövezetvám és helypénzszedési jog bérbeadása céljá­
ból megállapítandó árlejtési feltételek. 3. Az államvas­
utak igazgatóságának megkeresése a helybeli vauti állo­
máson szedett kövezetvám dijak tárgyában. 4. A kiküldött 
bizottság jelentése a közvágóhidi hőrszáritás tárgyában. 
5. Járványbizottság javaslata a köztisztasági szabály- 
rendelet módosítása iránt.

Művészet és irodalom.
Vértesi Gyula elbeszélései. Vértesi Gyula, 

a hazai irodalom terén méltán szép nevet vívott fiatal 
iró és publicista, lapunknak is kittinő munkatársa, egy

A szövetek sokfélék. Legnagyobb tért a Chaugean 
színűek lióditottak el. Vaunak szövetek, melyek hat 
szint egyesítenek magukban, amelyek egymás mellett 
különben meg nem állhatnának, s igy mégis fedik egy­
mást, s harmonikus, a szemnek jól eső egyöntetűséget 
adnak. Selyemszövetek szintén keresettségnek örvende­
nek, kiválóképen nagy kocka szövésű schcttikus selyem 
minták, melyek ujjak, szalagok s reversek gyanánt elő­
szeretettel alkalmaztatnak. Közkedveltségnek örvendenek 
a velour szerű szövetek, melyek kontraszt alapon füg­
gélyesen, vízszintesen avagy diagonálisan sávosak. Uj 
s tetszetős szövetnem a velour eclair, sötétzöldes alapon 
többnyire aranysárga vagy vörös villámcikázást utánzó 
csipkézett vonalakkal.

A legkedveltebb mintázottsága a szövetnek : pálma, 
kagyló, félhold, apró pontok s tojásdad körök; igen 
Ízlésesek azonban a sima egyszerű szövetből készült 
ruhák is, melyeknek ujjai és drapériái hasonló alap­
színű changean-bársony, vagy selyemből készülnek.

A derék szabásában változás állott be. A hosszú 
derék kezd tért veszteni, s helyét kényelmesebbnek a 
természetesebbnek engedi át, amennyiben a természet- 
ellenes, eltorzító, feszesz, kényelmetlen, magas páncél- 
derékfűzők, amelyek különösen nálunk vidéken túlzott 
magasságban hordattak, lejárják immár magukat; mellő­
zése ugyan egyelőre nagy elterjedettsége miatt csak 
lassacskán fog történni; az előkelő ízléssel biró hölgy 
azonban már most sem használja. Ugyanígy száműzve 
van az uszály is az utcáról, s az őt megillető birodal­
mába, a szalonba utasittatott; itt is azonban csak mér­
sékelt hosszúsággal fog fellépni s tetszeni, anélkül, 
hogy multságából veszítene. Az utcai ruha alól a láb 
kedves kacérsággal fog kikandikálni, legfeljebb gyengén 
éri a földet.

A derült őszi napok tartama alatt sokféle azon 
könnyed, lebegő geurebán készült felöltők lesznek lát­
hatók, melyeknek szabása a gallér és fichu között 
mozog. Különféle szinti szövetekből, selymekből vagy 
velourból készülnek. Jaquetteken szövet s bársonygal­
lérok alkalmaztatnak férfias fazonnal. Nem kevésbbé

vannak elterjedve a rotundák, melyek a ruhával egy 
szövetből készülhetnek, nuancirozott selyemmel bélelvék, 
s gyakran egy kecses kis csuklyával láttatnak el.

Eredetiek, habár gyakran szépségük rovására, az 
uj kalapok. Az őszi és téli capotkalapok alakja alacsony, 
az első részen elhelyezett garnitúra diszitéssel. A kerek- 
ded nanon alakúak is ezen genreban diszittetnek. Ezen 
alakra nagyobbára a nemez használtatik minden színben, 
melynek szeszélyesen hajlitgatott karimájára toll vagy 
szőrme disz illik legjobban. A fej magasabb s igen szűk, 
melyhez elől ferdén támaszkodnak changeanbársony 
vagy selyem szalagból készült fantasztikus csokrok. 
Tolldiszek is tetszetősekké teszik a kalapokat, főleg 
madárszárnyak s egész garnitúrák. — Virágdíszek nem 
igen alkalmaztatnak ezen idényben, de úgy látszik 
télire sem fog tért nyerni.

Szőrme sapkák, boák s karmantyúk idénye még 
távol van, mindazonáltal előre látható már, hogy meg­
lepő szépet fog nyújtani e téren az idei divat.

Flescli Fánuy.

VÁLTOZATOK.
Különféle nagy Írók egy tkeináról.

Ä their.a: Egy juhászkutya azéttép Szakálháza 
mellett egy vándorlegényt.

Hugó Viktor.
A szakálházai vérmező.

A kutya vad. Juhokat őrző oroszlán. Gazdája va­
dabb. Oroszlánt őrző ördög.

Ezen ördögnek Jean Tsamangeau neve.
A nap tfiztengerbe vonja vakító szemeit. Fűszálak 

hajlongnak. Harmat röppen a virágra. A kövecskék ási- 
toznak. Az éj lenn a föld mélyében gyászruhába ölti 
karmait.

A dombtetőn a tűztenger hátteréből vándorlegény 
emelkedik föl. Cipői fáradtan sírnak. Botja görcsökben 
vonaglik. Fogyásra készülő inait tovább menésre biz­
tatja a falu távol tornya.

Jean Tsamangeau látja ezt. Sárga fénnyel beciká­
zott szemeiben a kajánság fekete ördöge jár hullámosán 
vonagló talpakkal indián harci táncot.

Rajta! — kiáltja ebének. Hangja süvölt, mint 
halottevő hiénáé, mely egy szír király fülét tartja sárga 
fogai között.

Az eb ugrik. Üvölt. Rohan. A fák reszketve von­
ják be lombjukat.

A vándorlegény keblét a félelem vasboronájának 
vércsecsőrei szakgatják.

Egy pillanat még . . .
A vándorlegény egybeolvad az ebbel. Vérzápor 

száll szét körültök. Husdarabok jajgatnak még.
S egy fagyasztó gunykacaj hasítja át a szakálházi 

csendet, mely megsiketülve ájul a borzadalmas tragédia 
vérmezejére.

Petőfi Sándor.
Eb és farkas.

Ég a nap a mező felett,
Harangoznak mindjárt delet.
A juhász a szűre hátán,
Szanaszéjjel a sok bárány.

Ámde mig a juhász horkol,
Farkas ugrik a bokorból.
Farkas, azaz vándorlegény:
Bárányra éhezett szegény.

De im a komondor mordul,
Mint az istennyila fordul . . .
Mire a juhász elérte,
A csavargót széjjel tépte.

Arany János.
A legénygyilkos.

Szakálházánál a fű tetején 
Érte a sors ei Csóka Matyit,



uj elbeszéléskötettel lép ismét a közönség elé. Lapunk 
olvasói is jól ismerik tehát Vértesi Gyulát, kinek erő­
teljes, zamatos tolla, mely mindig a valódi életet testi, 
joggal szerezte meg tulajdonosának széles körben a ked­
vességet : olvasóinknak a legmelegebben figyelmébe 
ajánljuk a „Sebek“ c. elbeszélés kötetét, mely öt, az 
életből mentett pompás elbeszélést tartalmazni és 
melyről a következő felhívást bocsájtja ki a szerző:
Sebek“ cimmel 15 sűrűn nyomott ivén egy kötet elbe­

szélésem hagyta el a sajtót, a melyet az olvasó közönség 
szives figyelmébe ajánlva, egyszerűen azt jegyzem meg, 
hogy ebben a kötetben is mint eddig megjelent, s úgy 
a sajtó, mint a közönség részéről nem közönséges ér­
deklődéssel kisért dolgozataimban, az igazi életet próbálom 
festeni, őszintén és tiszta realizmussal. Sebekről szól a 
könyv,' mel veket az élet harcokban kapnak és adnak az 
emberek, láthatatlan sebekről, melyek nem vérzenek, de 
mégis legjobban fájnak. Nem érthetetlenül filozofáló 
alakokat, s tüneméuyszerűen regényes és egyszersmind 
hihetetlenül szőtt meséket talál e kötetben az olvasó, 
hanem igazi embereket, emberi hibákkal, emberi eré­
nyekkel, a kik nem csattanós pointeok, de szivük, szen­
vedélyük hamisítatlan sugallata szerint cselekesznek. 
Szóval emberi küzdelmeknek hű és igaz leírását óhaj­
tottam nyújtani. Hogy célom sikerült e vagy sem, azt 
mások feladata elbírálni, én csak azt tudom és érzem, 
hogy helyes utón járok mikor toliammal a nemes ér­
telemben vett realizmust szolgálom. Nem elbizakodottság 
mondatja ezt vélem, de az irodalmi működésemet figye­
lemmel kisérő sajtónak eddigi elismerése, melynek 
bizonyára csak kisebbik része illetett engem az irót s a 
másik nagyobbik része azt az irodalmi irányt illette, 
melyet követek. És végezetül még egyet jegyzek meg, 
azt, hogy ebben az uj kötetemben is a magyar társa­
dalmi életnek, s a magyar középosztály alakjainak 
rajzát fogja találni az olvasó, s könyvemnek nem csak 
nyelve magyar, de alakjainak lelkületét és gondolkozás­
módját is legalább igyekeztem ilyennek festeni. Magyar­
földről, magyar emberekről szól ez a könyv, s nem 
magyarul beszélő, francia, angol vagy német regényekből 
átültetett idegen gondolkozásu alakokkal van tele, és a 
háttér sem külföldi imitáció, hanem a magyar társadalom 
a maga összes hibáival és erényeivel. A könyv tizenöt 
ivén jelent meg, díszes kiállításban s öt elbeszélés van 
benne: A megölt lélek. Az idealista. A becsületes ember. 
Lajos ur hangulatai. Egy gyönge pillanat. A nagy térj e 
deimű finom velin papíron nyomott díszes kiállítású 
könyv ára fűzve: 1 írt 50 kr., díszpéldány ára pedig 
tetszés szerinti színű bőrkötésben arany nyomással 2 frt 
50 kr. A mű bolti ára fűzve 2 frt, diszkötésben pedig 
3 frt lesz. Gyűjtőknek öt megrendelő után egy fűzött 
tiszteletpéldány nyal, tiz megrendelő után pedig egy 
diszkötésü tiszteletpéldánynyal szolgálok. A megrendelési 
iveket a pénzzel együtt kérem nevemre címezve a 
„Debreceni Ellenőr“ szerkesztőségébe eljuttatni, honnan 
a könyvek azonnal szét fognak küldetni. Vértesi Gyula 
a „Debreceni Ellenőr“ politikai napilap felelős szer­
kesztője. __________

Október hatodika.
— Visszapillantás a múltba. —

Alig hogy nemzeti ünnepeink egyik legszebbikét 
ültük meg, alig hogy a messze távolban éldegélő nagy 
hazánkfia iránt szeretetünk és tiszteletünk kifejezése 
által hálánkat igyekeztünk leróni, — az örömből, az 
ünneplésből a szomorúság, a hazafiui fájdalom örvényébe 
sodor a keserű múlt; elnémul ajkainkon az üdvrivalgás, 
szivünk öröm dobbanása lecsillapul s némán járulunk a 
Mindenható oltára elé, hogy csendes imát rebegjiink a 
martyrokért. Imát rebegni érettük, szívből fakadó imát!

Hisz a legszebb s legnemesebb eszmének, a „sza­
badságnak“ martyrai voltak ők s e mellett áldozatai a 
legvadabb bosszúnak s a kegyetlen zsarnoki kéznek.

Abban az időben éltek, annak az időnek voltak 
szereplő fiai, a mely idő hazánk történetében minden 
dicsősége mellett szomorú korszaknak 'van feltüntetve.

1848 és 18491 Milyen fájdalmasan esik e két számot 
kiejtenünk, s mégis milyen büszkéknek kell lennünk 
ezen évek történetére.

Azon százados küzdelmek tanúsága szerint, melye-

Vándori utón ment a legény,
Mely bizalomra, hitre tanít.

„Merre a cél, mit lábad elér ?
— így a juhász szólt gunyszilajan.
„Arra, a merre kedvesem él,
Merre fehérlő hajioka van.

„Vissza te balga, te, már enyim ő,
Szive szerelmét nékem adá,
„Vessz nyomorult hát vesszen e nő 
így felüvölte, igy zokogá 1

S gyilka kivillan, ökle feszül;
Rárohan és szól: Halj, nyomorult,
Am mordul az eb s ő földre terül, 
Vérbefagyottra az éj köde hullt.

Zola Emil.
A lakoma.

A nap sütött a mezőn. Zsíros birkák csámcsogták 
a buja legelő zöldjét. A birkák mögött egy szeplős arcú, 
rótbajuszu bagózott némán s olykor egy pillantást vetett 
összecsapott szőrű vadtekintetű komondorára, mely lábai 
előtt többszörösen kiadott és benyelt emészthetetlen 
csonton akarta csillapítani éhkinjait.

A magas burján között ekkor egy verejtékkel el­
lepett, rongyokba burkolódzott vándorlegény jelent meg, 
s amint meglátta a juhászt, a vakaródzást pillanatra el­
hagyva, gondolatokba merült.

Az eb is megpillantotta őt. A vadállat felébredt a 
gyomrában. A vérszagot megérezve, rárobant és a kö­
vetkező pillanatban habzsolva ette az ökölnyi nagysá­
gokban kitépett húscafatokat, csak olykor-olykor vetve 
egy pillantást a hollókra, amelyek egy távolban elesett 
öszvér combján a duzzadásig élvezék a természet lako­
máját, s most a friss prédára korrant meg a gyomruk.

Don Yigolo.

két őseink a szomszédos hatalommal vívtak, a sok igaz­
ságtalanság, mely hazánkat a koronás király félrevezetése 
folytán érte, mindig mély sebet ütöttek a hazafiak szivén, 
de végül is kimerülve a hosszú, ádáz küzdelembe, tes- 
pedésbe, tétlenségbe sülyedtek. Nem törődtek semmivel, 
némán tűrték ős alkotmányunknak lábbal való tiprását, 
s Mária Terézia szavaira oda sereglett köréje, hogy a 
nyugati műveltség csábitó egise s a bécsi légkörnek 
az akkori viszonyok szerint mételyező hatása alatt el­
idegenedjenek hazájuktól, ne érezzék magukat jól ott, 
a hol — az évszázados küzdelmek folytán indokoltan 
— oly nagyon elmaradtak a nyugattól. Látszólag roha­
mosan közeledtünk a kavargó örvény felé I De meg­
mentett bennünket mégis az a lángoló szeretet, melyet 
minden magyar hazája iránt éiez, s amelyet soha meg 
nem tagadhat.

Lassan kezdett forrni az elégületlenség, s azután 
mind nagyobb és nagyobb vehementiával tört elő, úgy, 
hogy végre 1848-ban megteremté az első magyar felelős 
minisztériumot.

Meg volt tehát a rég óhajtott szabadság, meg volt 
minden, a mit kívántunk; de az öröm csakhamar korai­
nak bizonyult be. Azok az ádáz kezek újra elkezdtek 
működni, nem kiméivé nemcsak semmiféle nemes ézel- 
met, eszmét, hanem sárba tiporva legszentebb jogainkat, 
megvetve törvényeinket s a hosszú évszázadok viharjai 
által szentesített alkotmányunkat!

Mint az álmából felriasztott oroszlán, oly hévvel, 
tűzzel kapott nemzetünk fegyverhez, s csatát csata után 
diadalmasan kiállva, az egész világ bámulatát vonta 
magára. Mennyi lelkedéssel küzdöttek, és mennyi áldo­
zatok árán ! És csak egy cél lebegett előttük! Nem ön­
zésből ragadtak kardot, nem is saját boldogságukat és 
jólétüket akarták visszaszerezni — hisz el volt mindegyi­
kük készülve a halálra, csak azt az anyaföldet akarták 
megvédeni, melyet őseink meztelen karddal s buzogány­
nyal kezükben dicsőségteljes küzdelemben szereztek meg! 
Csak a természetnek parancsszavát követték, s nem 
akartak elmaradni az állattól, a mely élete árán is kész 
megvédeni barlangját, — fészkét. És szemébe akartak 
nézni ezúttal egész energiával annak a hívatlan s tola­
kodó vendégnek !

Tudjuk azonban, hogy az orosz nagyhatalom a 
győzelmet kiragadta kezünkből. Egymásután tették le 
csapataink a fegyvert s egymásután adattak át váraink 
is, úgy hogy Komárom vár átadása után — mondhat­
juk — már teljesen az osztrákok körmei közé jutot­
tunk. És megkezdődött a reakció! Akik nem átallották 
az ifjú fejedelem nemes szivét leghívebb népétől pilla­
natra mindenféle ármány utján elidegeníteni s fenkölt 
szellemű gondolkozását tévútra vezetni, ugyanazok — 
élükön Haynauval — nem riadtak most vissza a hóhér­
szereptől sem. Egyszer itt, egyszer ott ütötte fel tanyá­
ját az ördögi boszu, mindenütt gyászt és fájdalmat 
hagyva hátra a honfi-szivekben.

Vérkrónikának nevezi történelmünk e napokat, 
melyek közül a legborzasztóbb és legfájdalmasabb az 
első: október hatodika. Egyik legnemesebb szivű ha­
zánkfia, Batthyányi, Pesten, a tizenhárom hős pedig 
az aradi golgothán e nappal fejezték be életüket. 
Nem vétettek senkinek, nem raboltak, nem gyilkoltak, 
csak a hazájukat szerették, s mégis a legborzasztóbb 
sors jutott osztályrészükül. Még a halál torka előtt is 
mily nemesen viselték magukat! Törhetlenül, büszkén 
állottak hóhéraik előtt s érzelmeik tisztaságában, szent 
céljuk biztos tudatában szivük utolszor is a — hazáért 
dobbant. Az anyaföld hálásan szívta magába alácsorduló 
vérüket s biztatva fogadta ölébe tetemeiket, mintha csak 
azt akarta volna mondani, — küzdöttetek értem, meg­
haltatok értem, — nem hiába.

Es elnémult a haza földjén minden ajk kivégez­
tetésük hallatára; mintha a vér is lassabban keringett 
volna az erekben! Némán tekintett mindenki az ég 
felé, kutatva, keresve e borzasztó bűnhődés okát; 
szótlanul, fájdalmasan néztek a hazafiak egymásra, s 
kebleikből egy mély, egyértelmű sóhaj szállott a magasba, 
— az elfojtott zokogás képviselőjekép! . . .

Az utókornak pedig, nekünk, a kik koronás kirá­
lyunk nemes szive folytán élvezzük mindazt, a miért 
ők küzdöttek, — nekünk csak egy kötelességünk van: 
a vértanuk emléke iránti tiszteletünknek és határtalan 
kegyeletünknek és hálánknak imában adni kifejezést. 
Oda zarándokolni a nagy halottak sírjához és néma, 
csendes imát rebegni érettük! . . . KrokodilllS.

Közgazdaság.
Baromfi- és vadász-kiállítás Zombor- 

ban. A bácskai gazdasági egyesület október 9—13 ig 
Zomborban vadász-kiállítással kapcsolatos baromfi-kiállí­
tást és vásárt rendez, melyen a földmivelési minisztérium 
kiosztás céljából faj baromfiakat fog vásárolni. A baromfi 
kiállításra elfogadtatik mindennemű baromfi, házinyul, 
élő madár és felszerelési tárgy. A vadászkiállitásra: 
kitömött állatok és madarak, aggancs, régi és modern 
vadászfegyverek, hálók, csapdák, stb. vadászati eszközök 
és felszerelési tárgyak. Programmot, bejelentő ivet küld 
és felvilágosítással szolgál Rombay Dezső g. e. titkár 
(Zombor, Trefort-utca).

Baromfikiállitás és vásár. A Bács-Bodrogh 
vármegyei gazdasági egyesület Zomborban, a Vadászkürt 
szálló udvarán 1892. évi október hó 9 tői 13 ig díja­
zással egybekötött baromfikiállitást és vásárt tart. Ezen 
kiállításra, melyen a nagyméltóságu földmivelésügyi m. 
kir. minisztérium kiosztás céljából faj baromfiakat fog 
vásárolni, elfogadtatik: minden fajtájú tyúk, gyöntyúk, 
pulyka, kácsa, lúd, galamb, erdei és szoba-madár, ten­
geri nyúl, baromfiketrec-, ól - minták és tervezetek, 
baromfi-ól felszerelési tárgyak, baromfi termékek, segéd­
eszközök és idevonatkozó irodalmi termékek. Helypénz, 
melybe a ketrec és ellátási dij is bele értődik: tyúkokért 
darabonként 20 kr, pulykákért db 30 kr, kácsákért db 
30 kr, Indákért 30 kr, galambokért db 10 kr, mada­
rakért db 10 kr, tengeri nyulakért db 20 kr, egyéb 
tárgyakért az elfoglalt terület négyzetmétere után 20 
kr. A helypénz a bejelentéssel egyidejűleg beküldendő. 
A bejelentő iv pontosan kitöltve a helypénzzel egyetem­
ben legkésőbb október hó 5 éig Zomborba, a Gazdasági 
Egyesület titkárához küldendő A kiállítandó állatok és 
tárgyat október hó 6 tói 8 áig bérmentve beküldendők. 
A kiállított állatok és tárgyak érdem szerint oklevéllel 
vagy pénzbeli díjjal lesznek kitüntetve. Kelt Zomborban, 
1892. évi szeptember hó 10-én. Schmausz Endre, elnök. 
Rombay Dezső, titkár.

Vasúti menetrend.
(Érvényes 1892. év május 1-töl.)

tára hoz
Budapest — Zimony — Belgrád. legkedv

Budapest indul 2 25 éj. 7-35 r. 2 35 du. 9-50 e. és Ve! 
ela.ru-iKis-Kőrös 4-26 éj. 11-00 de. 4-57 du. 1-59 é.

Halas 11-48 de. 5 27 du. 2 55 é. XT,
Kis Szállás 12-14 du. 5-47 du. 3-27 é. XV«
Kelebia 12-34 du. 3-51 é. céget
Szabadka 5 46 r. T46 du. 6-26 est. 5’2o r. bíztuk a
Csantavér fl 211 du. 6-12 r. Bá
Topolya 2 34 du. 6'59 est. 6-44 r. mezteti i
Hegyes-Feketeh. ti '«'lo ^ o « 2-56 du. 716 est. 7-Ui r. vezetés
Verbász-Kula ti -2d £3 — -ti 316 du. 7-30 est. 7-42 r. beigtat í
Ó kér 3-34 du. 7-46 est. 8 09 r.
Kiszács ^ ® -ti 351 du. 8 00 est. 8-32 r.
Újvidék 7-34 r. 4-19 du. 8 23 est. 9-15 r.
Karlóca 4-41 du. 8 39 est. 9-47
Zimony érk. 8 50 r. 6-21 est. 9 47 est. 11 '5<ide.
Belgrád érk. 9 00 r. 7-15 est. 10-05 est. 12-30du. 9__9

Belgrád — Zimonxj — Budapest.

Szabadka indul 5"28 reg. 2'10 délután 6-45
Tavankút 5"59 71 2 35 71 7-16
Bajmok 6-24 n 255 71 7 42
N.-Militics 7 04 71 3-25 71 8-23
Zombor 7-42 71 3-46 71 8 51
Prigl.-Szt.-Iván 8-10 ti 4-07 71 9-17
Szónta 8-28 n 4-21 71 9 34
Gombos 8-43 71 4-33 71 9-49
Dálya 10-18 n 4-46 71 11-29
Eszék 1.1-50 déle. 7-09 este 4-52

Eszék — Szabadka .

Eszék indul 3-46 délután 8-45 reggel 11-08
Dálya 5-08 ti 9-45 71 4-20
Gombos 6 33 este 10-59 71 5-36
Szónta 651 71 11-12 V) 551
Prigl.-Sz.-Iván 7-10 71 11-26 71 6 07
Zombor 8-01 71 11-53 délután 6 42
N.-Militics 8-19 71 12-08 7-02
Bajmok 913 71 12-44 71 7-53
Tavankut 9.36 1-00 - 816
Szabadka érk. 10 09 71 T24 71 8-50

este

éjjel

éjjel

Szabadka
Szabadka indul 
Békova
O-Kanizsa szállás
Bogaras
Zenta érkezik
Zenta indul
Ada
Mohol
B.-Petrovoszelló 
O Becse érk.

5 33 
6-00 
6-31
6- 54
7- 20
8- 04
8- 40
9- 08 
9.28 
955

Ó-Becse. 
reggel 2-50 

318 
350 
416 
444 
5.04 
5 41 
6-09 
6-28 
6'55

délután

Ó-Becse — Szabadka.
O Becse indul 5-10 reggel
B.-Petrovoszelló 5-39
Mohol 6-11
Ada 6-26
Zenta érkezik 7 00
Zenta indul 7-21
Bogaras 7-51
O-Kanizsa szállás 8-26
Békova 8-42
Szabadka érk. 9-08 71

Budapest — Szabadka.
Budapestről indul 4 óra 50
Kis Kőrösről „ 8 09
Halasról „ 8 56
Kisszállásról „ 9 22
Kelebiáról „ 9 42
Szabadkára érk. 9 71 58

délután

délután
este

Szabadka — Budapest.
Szabadkáról indul 5 óra 03 perc
Kelebiáról „ 5 22
Kisszállásról „ 5 n 41
Halasról „ 6 n 11
Kis-Kőrösről „ 9 58
Budapestre érk. 10 11 15 a

reggel

déleT t;

Naptár.

Október.
Havi és 
heti nap

Katholikus Protestáns Görög-orosz
naptár naptár naptár

; 7 Pént.
I 8 Szom
1 9 Vas. 
10 Hétfő 
d 1 Kedd

Juszt., Márk Abadiás, Am. 25 Frozina
Brigitta özv. Pelágia 26 Hittud. János
B 18 Dénes p. B 17 Tr. Dén. 27 D 18 Kalliszt. 
Borg. Fér. hv. Gedeon 28 Káriton
Nikáz. B. Burkhárd 29 Cirjék rém.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Belgrád indul 3 02 éj. 5-22 r. 8-00 r. 2*35 du. ZE=
Zimony 3 12 éj. 6-02 r. 9 00 r. 3-08 du.
Karlóca 7 14 r. 10.46 r. 542 es* 7738. s
Újvidék 4 39 éj. 7-37 r. 1116 r. 6-38 est , . ,.;
Kiszács c a 11-38 r. 7-19 est kig. Írd
Ó Kér -'cs 2 8-23 r. 11-55 r. 7-45 est
Verbász-Kula O £ r-0 8-35 r. 12-18 du 817 est
Hegyes-Feketeh. JV ec o 8-52 r. 12 36 du 8-40 est Bid
Topolya :0^ * ky< ^ ^ 8-57 r. 1 02 du 915 est jegyzői a
Csantavér 1-21 du 9-42 éj. A í
Szabadka 6-34 r. 9-41 r. 225 du 11 00 éj. t. c. 6 is
Kelebia 2.43 du 11-24 é.i. ben törd
Kis-Szállás 10.06 r. 3 03 du 11-52 éj. is, hogy !
Halas 10-26 r. 3-33 du T00 éj. is értik.
Kis-Kőrös 7-46 r. 1101 r. 4-21 du 1-58 ej.
Budapest érk. 9-20 r. 1-10 du 7-35 es. 6-55 r 1. 1

Szabadka — Eszék. 2. 1
ö.
4.

kert éh ej 
Hoc
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek tud­

tára hozni hogy a legjobb hírnek örvendő, és általánosan 
legkedveltebb saját készítményünk, valódi gráci Loden 
es Velour vadász kalapjainknak egyedüli 
elarusitasaval csakis **

Kaufmann S. utóda
céget Zomborban a Tárczay-féle házban,
biztuk meg, a hol is nagy választékot tartunk.

Bátorkodunk az igen tisztelt vevő urakat fio-yel- 
meztetui, hogy az általunk készült kalapokban a félre­
vezetés kikerülése céljából a mi cégünk és védjegyünk

26080. sz.
Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.

ícigtatva van.
Teljes tisztelettel

Pichler József és fiai
cs. és kir. udvari kalapgyárosok, a 
meiningeni Szász-herceg udvari ka- 

____ lapgyárában, Grác.
*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

ETESBK.
7738. sz. 
kig. 1892.

pályázati hirdetmény.
Bácsujfalu községben lemondás folytán megürült 

jegyzői állásra pályázat nyittatik.
A folyamodók felhivatnak, hogy az 1883. évi I. 

t. c. 0 ik § a értelmében felszerelt kérvényeiket, mely­
ben törvényhatósági bizonylattal igazolni tartoznak azt 
is, hogy az állam hivatalos nyelvén felül a szláv nyelvet 
is értik, hozzám október hó 21-éig nyújtsák be. 

Javadalmazás:
1. Készpénzfizetés 352 frt 88 kr.
2. Hat öl kemény tűzifa váltságára 48 frt.
3. Szabad lakás.
4. 2/4 telekföld s legelő illetmény, szérűs- és ház­

kert élvezeté. Ezen ingatlanok adóját a jegyző fizeti.
Hódságbon, 1892. évi október hó i-én.

VISSY JÓZSEF,
3—2 főszolgabíró.

Szabadban nemesített

1600 drb rózsafa
nemesnél nemesebb fajok

őszi, esetleg tavaszi ültetésre mostani teljes 
virágzásuk alkalmával olcsón kiválogathatok

a szelencsei gőzmalom melletti kertben.
6833. sz. 

kig. 1892.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye Ú-Keér községében 

üresedésben levő és 300 forinttal javadalmazott 
irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok.

Minek folytán felhívom a pályázni kívánókat, 
hogy a vármegye 6/kgy. 1887. sz. szabályren­
delet 9. §-ában előirt minősítést igazoló okmány­
nyal felszerelt kérvényüket f. évi október Iló 
20-Íg hozzám nyújtsák be.

Kelt Újvidéken, 1892. október 1-én.

Kolozsváry Sándor,
főszolgabíró.

alisp. 1892.

Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye alispánja részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy az alább megnézett építési munka 
biztosítása céljából folyó évi október hó 17-ik 
napján (hétfőn) reggeli 9 órakor a vármegye 
szék házának kistermében zárt ajánlatokkal egybekötött 
szóbeli versenytárgyalás fog tartatni, melyhez a vállal­
kozni kívánok ezennel meghivatnak.

A biztosítandó munka a következő :
A priglevic szent iván-apatini törvényhatósági út­

nak alapkövezéssel ellátott kavicsos úttá leendő kié­
pítése :

1. Leteendő biztosíték 4300 frt.
2. A útvonalaknak a hossza 6780 folyóméter.
3. Befejezési határidő 1893. évi október hó 1 só

napja.
4. A vállalati összeg a sikeres felülvizsgálat után 

teljesen kifizettetik, — az építésnek folyama alatt pedig 
a földmunkának, —- alapozásnak és a kavicsolásnak 
egyenkénti teljes befejezése után benyújtandó kereseti 
kimutatás alapján részletfizetés is engedélyeztetik.

Ezen felsorolt munkákra vonatkozó Írásbeli zárt 
ajánlatok, melyekben az illető versenyző vagyis vállal- 

I kozni kívánónak a neve, polgári állása, rendes tartóz­
kodási helye, továbbá az ajánlott egységi és összes 
vállalati árak, s pedig az utóbbiak, úgy számokkal 

I mint betűkkel is kiiraudók és a melyekhez a fentebb 
meghatározott mennyiségű biztosítékot készpénzben, vagy 
a budapesti tőzsdén jegyzett és névértékig terjedő ár­
kelet szerint számított elfogadható értékpapírokban ok­
vetlenül csatolandó és folyó évi október hó 16-ik nap­
jának délelőtti 12 órájáig a vármegye alispánjára cí­
mezve nyújtandók be.

Versenyzők ajánlatukhoz a kőfajból meg­
felelő és pecséttel ellátott minta köveket 
tartoznak bemutatni és a mennyiben ezt elmu­
lasztják, — úgy ajánlatuk figyelembe nem 
fog vétetni.

Az ajánlatok úgy adandók be, hogy mindegyiknek 
boritékára a szükségesek világosan feljegyzendők, meg­
jegyeztetvén, hogy a kitett határidőn túl beérkező, vagy 
az előirt kellékeket bármi tekintetben nélkülöző ajánla­
tok, valamint az utóajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

Azok, kik a felsorolt vállalatra a nyilvános szóbeli 
verseny tárgyalás utján kívánnak pályázni, kötelesek az 
illető vállalatra nézve fentebb kikötött biztosítékot, a 
szóbeli árlejtést megelőzőleg lefizetni, különben az árlej­
tésben részt nem vehetnek.

A szóbeli árlejtés megkezdése előtt az abban részt 
venni szándékozók tartoznak kijelenteni, hogy az illető 
vállalatra vonatkozó részletes árlejtési feltételeket és 
egyéb kapcsolatos előirányzati okmányokat tökéletesen 
ismerik, mig az irásbeüleg pályázók ezen kijelentést 
ajánlatokban kötelesek megtenni.

A letett biztosítékot a vállalkozó a megajánlott és 
elfogadott vállalati összeg 10%-nak megfelelőíeg kiegé­
szíteni tartozik:

Végül megjegyeztetik, hogy a vonatkozó részletes 
árlejtési feltételek és egyéb kapcsolatos műszaki okmá­
nyok Hauke Imre tb. főjegyző úrnak hivatalos helyisé­
gében a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Zomborban, 1892. évi október hó l én.
SCHMAUSZ ENDRE,

alispán.

*** COGNAC MONOPOLE.
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* ”* Zomborban. i
Kiváló Cognac-faj gyógycéiokra.

2490. sz.

A Szónta községben üresedésben levő II. és 
HL osztályt! róm. kath. hitfelekezeti és dalmát 
tannyelvű néptanítói állásra f. évi október Iló 
15-éig ezennel pályázat hirdettetik. Ezen állás 
jövedelme: 232 frt 50 kr készpénzben, 11 hold 
(á 1000 □ öl) és 891 Q öl tagositott szántóföld 
adóteherrel, 22-75 köbm. lágy hasábfa és szabad 
lakás. A folyamodványok a szóntai róm. kath. 
iskolaszékre címezve, nt. Garay József esperes 
urnák Doroszlóra küldendők. — Az ismétlőiskolai 
tanításért külön dij nem jár. Ezen állás f. évi 
november 1-én foglalandó el.

Szónta (Bácsmegye), 1892. szeptember 26-án.

3—2 Az iskolaszék.
5436. szám. 
kii. 1892.

Árlejtési hirdetmény.
A zombori kir. ügyészség felügyelete alatti kir. 

fogház 1893. év folyamán szállítandó különféle, neveze­
tesen buzaszalma, disznózsír fény ókorommal, fenyűmag, 
nyirfaseprő, eirokseprő, báziszappan, borecet, fagygyu- 
gyertya, mész, karbolsavas mész és vasgálic szükség­
leteinek biztosítására folyó évi október hó 10-én 
d. e. 11 órájára saját hivatali helyiségében zárt 
írásbeli ajánlatokkal egybekötött árlejtést hirdet, melyre 
az árlejtezni óhajtókat, oly megjegyzéssel hívja meg, mi­
szerint bánatpénzül (40) negyven forint készpénzben 
illetve tőzsdeáron jegyzett állampapírokban leteendő.

Az árlejtési feltételek a hivatalos órákban e kir. 
ügyészi hivatalban megtekinthetők.

Zomborban a kir. ügyészségnél 1892. évi szep­
tember hó 20-án.

Dobák Béla,
3—3 kir. ügyész.

1123. szára, 
kig. 1892.

Árverési hirdetmény.
Alulírott község elöljárói a községi képvi­

selőtestületnek f. évi 23/kgy. sz. határozata alap­
ján közhírré teszik, hogy a község tulajdonát 
képező nagy vendéglő épületet f. évi október 
lió 16-án (1. ii. 3 órakor az 1893. évi január 
hó 1-től 1895. évi december hó 31-ig terjedő 
bárom évi bértartamra nyilvános árverésen ha­
szonbérbe adja.

Miután a bérbeadandó épület a község leg­
élénkebb forgalmú helyén, a gombos-hódsághi 
müut mellett van, korcsmái üzletnek igen alkal­
mas, s bérlő esetleg a bor, sör és pálinkának 
korcsmaszerű kimérésére a községtől jogosít­
ványt nyer.

Az árverési feltételek a községjegyzői iro­
dában a hivatalos órákban megtekinthetők.

Rác-Militicsen, 1892. október hó 4-én.
Radoychich, Becker Károly,

jegyző. 3—1 biró.

kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Kunbaja községében 300 frt évi javadalma­

zással egybekötött községi irnoki állásra pályázat 
nyittatik s a valasztasnak Kunbaján a község­
házánál leendő megtartására batáridőül folyó évi 
október hó 17. napjának délelőtti 9 órája 

I tűzetik ki.
Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el­

nyerni óhajtják, hogy a megyei törvényhatósági 
bizottság által 6/kgy. 1886. sz. a. alkotott sza­
bályrendelet 9. §-ában előirt képesítést igazoló 
okmányokkal felszerelendő kérvényüket a válasz­
tást megelőző napig alulírottnál nyújtsák be.

Almás, 1892. október 3-án.

Főszolgabíró ur h. t.
BAGÓ GÉZA,

3—1 szolgabiró.

A tisztelt hölgyközönség becses figyelmébe!
Van szerencsém a n. é. hölgyközönségnek b. tudo­

mására hozni, hogy Zomborban, Falcione Gusz­
táv ur házában, a mai kor igényeinek megfelelő

női ruha-divattermet
nyitottam, melyben a legújabb divat szerint mindennemű 
női ruháknak Schack V. bécsi első szabászati intézet sza­
badalmazott rendszere szerinti készítésére vállalkozom.

Szövetmintákat valamint díszeket a legnagyobb 
választékban raktáron tartok.

Vidéki megrendelőknek különösen ajánlom előnyös 
szabász-rendszerem, miután mindenféle próbákat feles­
legessé tesz.

Teljes ruhák 20 frttól feljebb.
Tanítványok 3 hó alatt teljesen kiképeztetnek.

Tisztelettel

Neuhaus Zsófi,
Schak V. tanítványa.3—3

Tanítói pályázat.
A garai róm. kath. népiskolánál lemondás 

folytán az I—II. vegyes dalmátajku tanítói állás 
megürülvén, arra október Iló 19-ig pályázat 
hirdettetik, 20-án pedig a választás megejtetik.

Javadalmak: 400 frt fizetés havi részletek­
ben a község pénztárából; 50 frt lakpénz addig, 
mig a község természetbeni lakást szerez.

Kellékek: tanítói oklevél, magyar és dalmát 
nyelvben való jártasság; csak férfitanitók pályáz­
hatnak; az állás a választás után mindjárt el­
foglalandó.

A szabályszerű bélyeggel ellátott okmányok 
nt. Schröder György esperes úrhoz Gákovára 
— Bácsmegye — küldendők. 9—1

Kelt Garán, 1892. október 2-án.
Mily ácski Elek, Ribovicz András,

iskolaszék! jegyző. plébános és iskolaszéki elnök.

Pályázat tanítói állásra.
Bajsán (Bácsmegye) magyar tannyelvű tanítói állásra 

1892. évi október 25-ig pályázat hirdettetik. A 
tanító javadalma: 1. készpénzben 365 frt havi előleges 
részletekben, 2. szabad lakás konyhával és kerttel, 3. 
fűtésre elegendő szalma, melyből az iskolaterem is fü­
tendő. Ismétlő iskoláért külön dij nem jár.

Csak okleveles férfitanitók pályázhatnak; kik or- 
gonálásban jártasak, előnyben részesülnek. A kellőleg 
felszerelt folyamodványok a bajsai r. k. iskolaszékre 
címezve f. é. október 25 ig főtisztelendő Balassy Endre 
t. kanonok s kerületi esperes úrhoz Kis-Hegyesre (Bács­
megye) küldendők. Az állás f. évi november hó 1-én 
elfoglalandó.

Bajsa, 1892. szeptember 21 én.

KESZTLER MÁTYÁS,
3—3 plébános s iskolaszék! elnök.

Nagybani borkereskedés!
Van szerencsém e város és vidéke n. é. 

közönségét tisztelettel értesíteni, hogy helyben,
bajai ut 12. sz. alatt az iparcsarnok 
mellett, saját házamban

bor-üzletet
nyitottam, raktáron tartok állandóan nagy válasz­
tékban méltányos versenyárak mellett, terme­
lőktől beszerzett, tisztán kezelt, kitűnő 
minőségű, valódi tolna- és baranyamegyei, 
nevezetesen szegszárdi vörös, decsi és 
pécsi fehér, Schiller, asztali és pe­
csenyeborokat.
W" Mintát vidékre készséggel küldök."W

Tisztelettel

Márton Kálmán,
törvsz. bejegyzett borkereskedő és szikviz-gyáros

4-3 ZOMBORBAN.
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Egyedüli raktára

™ P. és C. HABIG
pl cs éa kir és a szerb királyi udvari 
Lfpl kalapgyárosoktól

BÉCS ss BERLIN.
Különlegessegek :

férfi- és gyermek-kalapok, selyem-, atlas-
és rips-cylinder.
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Újdonságok
az 1892—93. évi őszi 

és téli idényre.

Egyedüli raktára

COOKSEY & Comp.
a Walesi herceg udvari kalap- 

szállitójának
LOITDOIT és PARIS, 

Különlegességek :
Kemény kalapokban,

minden divatos színekben 
és formákban.
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Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönséggel tudatni, hogy az idei őszi és téli 
idényre, bel- és külföldi szövetekből a legújabb divatu

c L ni. köponyek, Jaquetta, vállgallérsk, jirisss, Cap, Eakstlí [Barkony]
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női konfektióI

hum, mips, Boa, sapm stl.,
a legnagyobb választékban, gyermekek számára is megérkeztek,

Vidéki vevőimnek kiválasztási küldemény nyel készséggel szolgálok.
Teljes tisztelettel

Kaufmann S. utóda
Z03IB0K, csakis a Tárczay-féle házban.

Egyedüli raktára
és fial os, és

V meiningeni Szász-herceg udvari kalapgyárából Grác- 
fO ban, mindennemű és legújabb divatu és szinti Loden és y 
ál
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Velour vadá szkalapok.
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Van szerencsém Zombor és vidéke nagyérdemű közönségének becses tudomá­
sára hozni, miszerint helyben, főutca, Kossanits A. C.-féle házban „Kossanits A. 
C.“ cég alatt fennállott

átvettem é-s azt
PANDUROVITS D. M.

törvényszékileg bejegyzett cég alatt tovább vezetem.
Miután üzletemet a legszebb, legdivatosabb és legolcsóbb áruval úgy hazánk, 

mint a külföld legelső gyáraiból berendeztem, kérem a nagyérdemű közönség kegyes párt­
fogását, melylyel vagyok

Zombor, 1892. évi október hó 1-én.
kiváló tisztelettel

PANDUROVITS D. M.
10—2

FENNÁLL 1S24 ÓTA
AZ EHBKM 
JELÉÖL

üj Ifj. Husvéth István
[jj MŰFESTŐDÉJE

[ű SOMBORBAN

G Kékfestés és nyomatás, csínozás és mán

10-1

3
9aaaaa

g gorlas. Gyapjú- és gyapotfonál-festés. 5j
G Kelmefestés, mintáztatás, appreteur, decateur 9 
G és moirée. 3
K Selyem, gyapjú, pamut és vegyes szövetek, g 
G női- és ferfi-öltözetek szetfejtett valamint egész 9 
jjj alakban, bútor- és szobadiszi.ési szövetek, ken- jíj 

y dók, csipkék, szalagok, keztyük és harisnyak, 3 
G gyapjú- es cs:pke-függönyök lehető minden szín- 9 

ben megfestetuek s ismét mint újak állíttatnak elő. jjj

G Vidéki megbízások pontosan teljesítetnek. 9
^5g5g5H5a5a5E5a5a5g5a5a5E535E5E5a5a5E5£5a5asa5a5a^

pF* Bérlet,
H zentai határban, (Tornyos pusz­

tán léüő, íBajoros József öröhöseinek 
tulajdonát képező 400 láncnyi

Wf földbirtok
több énre bérbeadatik. 3—3

ügyben értekezhetni (Dajoros 
József- özoegyénél Gornyos pusztán.

25309. sz. 
alisp. 1892.

Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Bács Bodrogh vármegye alispánja részéről közhírré 

tétetik, miszerint a temerin-járeki müutnak helyreállítása 
alkalmával felhasználhatlanul visszamaradt a vármegye 
öncéljaira ki nem jelölt és az említett műut egyes sza­
kaszain eladásra felállított téglaanyag, mely jelesen 
ugyanezen műut mentén a 16—17. és 17—18. kilométer 
közt 1458 rakásban 145,800 drb kongótéglát foglal ma­
gában, egy rakást 100 drb téglával számítva, a hely­
színén nyilvános árverés utján fog el­
adatni.

A midőn ezen nyilvános szóbeli árverésnek határ­
napjául 1892. évi október hó 16-ik napjának 
(vasárnap) délelőtti 9 órája kitűzetik; egyide­
jűleg értesittetnek a venni szándékozók, miszerint a kér­
déses anyag a fentebb említett módon mindenkor a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett 
fog eladatni, az árverés a mondott időben a fentebb 
jelzett 16. számú kilométeroszloptól veszi kezdetét, to­
vábbá, hogy az egyes rakásokban felhalmozott kongó­
tégla mennyiségek, — valamint az egyes sorompóoszlo­
pok között fekvő hulladékanyag csakis egyes rakások­
ként, illetve egyes sorompóközönként fog elárvereztetni, 
továbbá a megvett kongótégla anyag az árverést követő 
8 nap alatt mindenki által elhordandó, annál is inkább, 
mert különben az a vevő kárára újból el fog adatni, 
végül pedig, hogy az ekképen meghirdetett árverést 
Járek község két elüljárósági tagjának közbenjötte mel­
lett Maison Lenárd utmester fogja megtartani, ugyan­
ennek kezéhez lévén a vételár és pedig a helyszínén 
azonnal lefizetendő.

Kelt Zomborban, 1892. szeptember 27 én.

Schmausz Endre,
alispán.-2—3

1899. Sbfonuan Kinder könyv- ée kőcymdájáM.

1805. sz.
1892.

Pályázati hirdetmény.
Sztanisics község elöljárósága részéről lemondás 

folytán üresedésbe jött rendőrvezetői állásra ezennel 
pályázat birdettetik.

Javadalmazása évi 400 frt, mely havi utó la; 
részletekben lesz kifizetve. A szükséges ruházatot a n -.- 
választandó saját költségén tartozik beszerezni.

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy szabók 
rften felszerelt kérvényeiket alulírott elöljárósághoz foiyo 
hó 15-eig nyújtsák be, mert a később beérkezetik: 
gyelembe vétetni nem fognak.

Sztanisicson, 1892. évi október 1-én.

Neszniirák Mátyás, Weiner Átlát?:..
jegyző. 3—2 biró.

627. szám.
1892.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, Inig- i
zom bori kir. járásbíróság 1892. évi 9298., 9299., 9í /. 
és 9690. számú végzése következtében M. Pekarek ,v 
Co., Hirschmann és Barta és fel ül foglaltatok jav : i 
Bagyik János zom bori lakos ellen 23 frt 45 kr, 6v 
85 kr, 71 frt 20 kr, 298 frt 60 kr, 117 frt 34 k; 's 
200 frt s járulékai erejéig foganatosított biztosítási 
kielégítési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 7i>4 
frtra becsült különféle hordó- és üvegborok és bm< 
neműekbó'l álló ingóságok nyilvános árverésen eladatna!-:.

Mely árverésnek a zom bori kir. járásbiró-á- 
9871/1892.szánni végzése folytán fenti tőkekövetelés, k. 
ezeknek a lejáratoktól járó 6°/0 kamatai és eddig 
összesen 112 frt 48 krban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Zomborban alperes volt üzletének 
pincehelyiségében leendő eszközlésére 1892. évi október 
hó 15-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki tűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t c. 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog • 
nak adatni.

Kelt Zomborban, 1892 évi szept. hó 30-án.

Styrum Mór,
kir. jbirósági végrehajtó.

12129. sz. 
tkvi 1892.

<Árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Dukits született Brancsits 
Krisztina végreliajtatónak Belyanszki szül. Brancsits 
Maca végrehajtást szenvedő elleni 150 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombor; kir. 
törvényszék területén lévő, Zomborban fekvő, a zoínbori 
1092.. számú tjkben foglalt Belyanszki született Bran- 
csits Maca nevén álló A. y 3249 hr. 5681 ö. i. sz. 
ház és 864/s Q öl beltelekre az ujabbi árverést 7í4 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1892. 
évi október hó 26-ik napján délutáni 3 órakor ezen telek­
könyvi hatóság árverési termében megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/n-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi szeptember hó 5-én.
A zombori kir. trvszék mint tkkvi hatóság.

Radány Péter.
kir. trvszéki biró.

11409 sz. 
tkvi 1892.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönv 

hatóság közhírré teszi, hogy a kernyajai árvatár végi- 
hajtatonak Gärtner Antal kernyajai lakos végrehajtó 
szenvedő elleni 7700 frt tőkekövetelés és járulék.:, 
iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. törvén 
szék (a zombori kir. járásbíróság) területén lévő. K . 
nyáján fekvő, a kernyajai 119. sz. tjkvben ifjú Gürr 
Antal tulajdonául bejegyzett s A. I. alatt L; . 
(246—247.) hr. s 120 ö. i. sz. egész házra és 735 
beltelekre 800 írtban ezennel megállapított kikiá;; 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb m-. 
jelölt ingatlan az 1892. évi november hó 22-ik 
ján délelőtti 10 órakor Kernyaja községházánál meg; 
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiált 
áron alui is eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan be: 
árának 10%-át készpénzben, vagy az 188l-ik 1
törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
mitott és az 1881. évi november hó 1 én 3333 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában - 
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kézé 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a érteim- - 
a. bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezést ; s- 
kiállított szabályszerű elismervényt átszoigáltatui

Kelt Zomborban, 1892. évi augusztus hó -
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság-

Radány Péter.
_____ kir. trvszéki bíró.
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